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CITOCOBbI MAEHTHUO®HKAILITNH CPEAHEBEKOBDBIX NCAAHAILIEB
WAYS TO IDENTIFY MEDIEVAL ICELANDERS

Abstract: The article based on the material of the Old Icelandic Brennu-Njils saga
deals with identification of medieval Icelanders in the society with the help of personal
names, patronymics and nicknames. And if, as the analysis of the saga shows, personal
names were a means of individual identification of a person, the generic names, on the
contrary, connected a person with his family and especially with his namesake ancestors.
The goals of the latter were also fulfilled by patronymics, toponymic and generic
nicknames, while all other types of nicknames contributed to the individualization
of a person. It can be argued that the generic identification of a person in medieval
Icelandic society was based on the genealogical principle, and the individual identification
complemented it, still relying on it, despite the fact that they were outwardly opposed.

Karouessie caoBa / Keywords: Poaosbie carn, «Cara o Hesiae», «Kuwnra o 3austun
3EMAM», HCTOYHUKOBEACHHE, HACHTH(DUKALINSA, aHTPOIOHMMHUKA, Ipossuina / Family
sagas, Brennu-Njils saga, Landndmabiok, source criticizm, identification, anthroponymy,
nicknames

Msygernme cocoOOB HACHTH(UKAIIUN CPEAHEBEKOBBIX HCAAHAIIEB — 3TO
OAHOBPEMEHHO H3yYE€HHE U OCHOB X MEHTAAUTETa, I MeXaHU3Ma (OBITh MOXKET, OAHOTO
13 BAKHEHINNX) COIIMAABHOIO CTPYKTYPHPOBAHUA, I OCOOEHHOCTEN (DYHKITMOHUPOBAHUA
HCAQHACKOTO OOIIECTBA IIEPHOAA «HapoAoBAactua». Hamboaee Oorarerii matepman AAf
atoro coaepxkut «Cara o Heaaen (Brenmnu-Njils saga), — momanyii, camas OOAbIIas
U PEIIPE3EHTATUBHAA M3 HCAAHACKAX POAOBBIX Cal «KAACCHYECKOro» Imepuopa. B care
pacckasbBaeTCA O KPYyHHEHIIEeH MeKpoAoBon pacupe B FOxmoir werseprn Mcaamaunm
980-1020-x 1r., MO3TOMYy B HEH ACHCTBYIOT (MAH KaK MHUHHMYM YIOMHHAIOTCA B
reHeaAOruvecknx nepevnsx) cseime 400 geaobek!.

Aoaroe Bpems mccAeAOBaTeAn, BcaeA 3a OiHapoMm Oyaasiopom CBEHHCCOHOM?,
cantaan «Cary o Hpfre» IeABHBIM IIPOM3BEACHHEM, HAIIMCAHHBIM OAHHUM aBTOPOM
U UMEIOIIUM CAHHBIA AHTEpaTypHBIH 3aMpiceA. OAHAKO Ha HACTOAIIUIT MOMEHT
OOABIIIMHCTBO CarOBEAOB, OIHPAACh HA AAHHBIE TEKCTOAOIMYECKOIO AHAAM3a, CXOAATCH
BO MHEHHH, YTO Cara HMEET COCTABHOM Xapakrep (€€ TEKCT AETrKO pPacIIaAaeTcs Ha
OTAGABHBIE OOA€E HAM MEHEE 3aBEPINEHHBIE CIOKETBI) M YTO IIEPBOHAYAABHO

CYIIIECTBOBAAU HECKOABKO OTAEABHBIX car (ycaoBble «Cara o I'ymmape» m «Cara o

! TTOAHBIN CIMCOK AMYHBIX UMEH, BCTPEUAIOIIUXC B AAHHOM care, cM.: Finnur Jonsson. Personennamen //
Brennu-Njals saga. Halle a. S.,; 1908 (=Altnordische Saga-Bibliothek. H. 13). S. 425—443. Bribopky 1o Bcem
poAoBBIM caram em.: Gudni Jonsson. Islendinga sdgur. Nafnaskra. Reykjavik, 1949.

2 Einar OL. Sveinsson. Njals saga: A Literary Masterpiece. Lincoln, 1970. P. 7-24.


mailto:elitovskih@mail.ru

Chnocobsr udenmugurayuu cpeoresexossrx ucaarndyes 96

coxckeHIH HpAAfMy), KOTOpbIe OBIAM ITO3AHEE OOBEAMHEHEL B OAHO Iieaoe’. He mckaroueno
TAaKKE OITOCPEAOBAHHOE BAMSHHE Ha HEE€ APYIUX POAOBEIX car (0cOOeHHO «Card O AFOAAX
n3 Aococbeit AOANHBD), B OKPYKEHIN KOTOPBIX (popmupoBarachk «Cara o Hesaey, a Taxxe
car O ApDEBHHUX BpeMeHax*.

[Ipunsaras aatupoBka «Carm o Heaaen — 1275-1290-e rr.> Cara coxpaHmaachk
BO MHOTHX pykonucsax (Bcero okoAo 00; mepramennbix Ao 1400 r. — 11), m3 koTopsIx
ApesHerimas orHocutces npumepro Kk 1300 1.0 Aeaennme Ha rAaBb (B care ux 154) Obiao
IIPOBEACHO ViK€ B APEBHEHIINX PYKOIHUCAX. Pykonmcn HMEIOT HE3HAYHTEABHBIE
PACXOKAEHUA, KOTOpPBIE HHUKAK HE OTPAKAIOTCA Ha TPeOyeMOH HAM AAA AAHHOIO
HCCACAOBAHNA HH(MOPMAIINN CATH.

B 1meaom, B pOAOBBIX carax HMMEHOBaHHE IIEPCOHAMKEH HEIIOCPEACTBEHHO B XOAC
CaMOI0 IOBECTBOBAHUA (BHE BBOAHOI XapaKTEPUCTHKU') OTAHYAAOCh PA3HOOOPA3HEM W,
KaK MOKHO IIPEAITIOAOKHTH, COBITAAAAO C UX Ha3bIBAHUEM B PEAABHOM OOHXOAE.

Aeru B care, Kak IIPaBHAO, YIIOMHHAIOTCA O€3 BBOAHOH XapaKTEPUCTHKH H AaKe Oe3
HMEHH, T. K., C OAHOU CTOPOHBI, OHH HE OBIAU ITOAHOIICHHBIMH YAECHAMH HCAAHACKOIO
00IIecTBa, a C APYrOW, — IIPUHUMAAU MUHHMAABHOE y9aCTHE B PasBUTHU CIOKETHOU
AuHIES, AUIITb B PEAKHIX U UCKAFOYHTEABHBIX CAYYAAX peOEHOK HA3BIBAACA B Care TOYHO
TAaK 7K€, KAK U B3POCABIN IIEPCOHAK, ECAH OH BEA CeOA «IIO-B3POCAOMY» M €rO ITOCTYIIKH
OKa3bIBAAU BAHMAHIE Ha CATOBBII CrOKeT’.

BapmanTer mmenosannsa B3pocabx AericTByrorux Auil «Carm o Hesaae» (cBoOoaHO
SKCTPAIIOAUPYEMBIE HA APYTHE POAOBBIE CAIM) MOMKHO OOBEAUHHTD B CACAYIOIIIUE IPYIIIIBL:

OAHO HIMSf; UMS € TATPOHUMOM ¥ B IMA € TIPO3BHUILIEM.

3 Jonas Kristjansson. Njils saga // Gudar pa jorden: Festskrift till Lars Lonnroth / Red. S. Hansson,
M. Malm. Esl6v, 2000. P. 125-130; Cook R. The Structure of Njdls saga // Hopua y ucrounuka CyabOsr:
COopnuk crareit B dectb  E. A. Meapuukosoii /  IToa pea. T. H. Awakcon, I'. B. I'aasbipunoit,
M. I'. Konosaaosoii, C. A. Hukoasckoro, B. fI. ITerpyxuaa. M., 2001. C. 210.

4 Finnur Jonsson. Einleitnung // Brennu-Njals saga. S. XXI; Maxwel/I. R. Pattern in Njals saga. London,
1957-1959. (=Saga-Book of the Viking Society. Vol. 15). P. 17-47.

5 Cwm., manpumep: Einar OL Sveinsson. Dating the Icelandic Sagas. London, 1958 (=Viking Society
for Northern Research. Text Seties. Vol. 3). P.11-31; Bjarni Guonason. Njals saga // Kulturhistorisk
leksikon f6r nordisk middelalder fra vikingetid til reformationstid. Oslo; Malmd, 1978. Bd. 12. Sp. 244-249.
Pobepr Kyk ckaonen e€ cyxarp A0 1280-x rr.: Cook R. The Structure. C. 2006.

¢ CICcoOK pyKoIHCel u ux AaTHpOBKy cM.: Schach P. Instant Saga Style: the Evidence of the Manuscripts //
Journal of English and Gernmanic Philology. 1986. No. 3. P. 404—420. Cremmy peAakuuil pyKOIIHCEH CM.:
Einar OL. Sveinsson. Um handrit Njals s6gu // Skirnir. 1952. Bd. 26. Bls. 124.

7 Ilpo caroBsle BBOAHBIC XaPaKTCPHCTHKH H CIOCOOBI OOO3HAYCHHA B HHX IICPCOHAKCH CM.:
Awumoscrux E. B.  T'eHeanormdeckue — INPEACTABACHHS B CPCAHCBEKOBOM — HCAAHACKOM — OOIIecTBE
(ma matepuaae «Caru o Hpaae»): Aucc. ... k. m. 1. M.: UBM PAH, 2004. C. 55-67.

8 TunudHOE OIMCAHHE ACTEH B care BBITAAAUT Tak: «Sveinar tveir 1éku 4 golfinu, peir varu veizlusveinar
bjostolfs ok 1ék mear ein hja peim» («ABa MaAbYHMKa HIPAAK HA IIOAY, KOTOPBIE OBIAH BOCIIHTAHHHKAMI
TrocToABBa, I ACBOYKA UIpaAa BozAae HuX»): Brennu-Njals saga. Bls. 23. (3aech i Aaree epeBOABI MOM. —
E. A1) Cm. taxxe: Ibid. Bls. 12,47, 212,

? Ibid. Bls. 63, 179, 214,

10 TlarpoHEM — A€pHBAT OT HMEHH HAHM IIPO3BHINA OTIA. JHAYCHHE BCTPEHUAFOIIUXCA B TEKCTE
OHOMACTHYECKUX TepMUHOB cM.: [lodossckas H. B. CaoBapb pycCKOM OHOMACTHYECKOH TEPMHHOAOIUU.
M., 1978.
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B «Care o Hpfire» OAHO TOABKO MMA HCIIOAB3YETCA IPHU OOO3HAYEHHH H3BECTHBIX
B OOIIIECTBE U B YCTHOM TPAAHUIIUU AIOAEH. B caroBoM HappaTuBe 9TO garre BCEro rAaBHbBIE
ACHUCTBYIOIIIHE AWIIA, BO BBOAHOH XapaKTEPUCTHKE KOTOPHIX OBIAO YK€ AAHO MAKCUMAaABHO
ITOAHOE OIIMCAHHE UX IIPOUCXOKACHHSA U KAa4eCTB. B AaAbHEMIIIEM ITOBECTBOBAHUU OHHU
B OOABIIIMHCTBE CAy4YaeB (MCKAIOYCHHE COCTABASIOT IIPaBOBBIC (DOPMYABI) HA3BIBAFOTCH
OAHHM HMeHEM. [JOCKOABKY IIpM IIOMOIIM TOABKO HMEHH OOO3HAYaAUCh HE BCE
HIMEIOIIIE BBOAHYIO XaPAKTEPHUCTUKY IIEPCOHAMKH CAr, MOKHO IIPEAIIOAOKHTD, YTO TAKOI
dOpMEI HA3BIBAHUA AASl AQHHOI IPYIIIBI AFOACH OBIAO AOCTaTOYHO. AIOACH JKe, CAaDO
M3BECTHBIX B OOIIECTBE, HAH TEX, KOIO HEOOXOAUMO OBIAO B CHAY TEX AU MHBIX IPUIHH
KaK-AOO AOIIOAHHTEABHO OIIPEACAHTDH, HAZBIBAAU, HCIIOAB3YA TAaKiKE HATPOHHMBI HAH
IIPO3BHIIIA.

OcHoBHOI cHTyanuei, rae TpeboBarachk HAEHTH(HUKAIUA, OBIAO 3HAKOMCTBO.
B MoMmeHT 3HAKOMCTBA ITOAYYIAAH IIEPBBIE CBEACHHUA O YEAOBEKE, IIOITOMY HMHMOPMAIIHA
0 HEM AOAKHA OBIAZ OBITH AOCTATOYHO COACP/KATEABHOH AAf IIPOTUBOIIOAOKHOM
CTOPOHBI (a B Care M AAfl CAYIIIATEACH): YTO 9TO 32 YEAOBEK, YETO MOKHO OT HEIO OKHUAATH,
KaK BIIOCAGACTBUU OH MOKET CeOf IIOBECTH, — T. €. IIOAYYAEMbIE CBEACHUA AOAKHBI OBIAK
OTHOCHTEABHO IIOAHO OXapPaKT€PU30BATh AHUIIO, C KOTOPBIM 3HaKOMATCA. Ty K€ IIeAb,
IIOMHMO IIPOYErO, IIPECACAOBAAA M CAroBasd BBOAHAA XapPaKTEPUCTHUKA, B KOTOPOH
VAEAAAOCH OOABIIIOE BHUMAHIE I€HEAAOIMYECKUM OIIUCaHUAM. Bcé 310 B mTOre moMoraro
CAVIIIATEAAM Cardl IIOHATH, B KAKOM OTHOIIECHHH K IEPOIO HAXOAATCA APYIHE IIEPCOHAKU
car, a IIOAYAC ¥ OHH CaMH.

[TosToMy, 3HAKOMACH, TEPOH B Care IIPEHKAEC BCEIO HA3BIBAAM CBOE AHYHOE MM,
HCTHHHOE HAN BbIMBIIIACHHOE!!, [ToMIMO MMeHH B OGOABIIMHCTBE CAYYA€B YTOYHAAOCH

IIPOUCXOKACHHUC YCAOBCKA, MCCTO €IO JKHUTCABCTBA U OAMDKANIIITIE POACTBCHBIC cBA3H 12,

11 Cm.: Brennu-Njals saga. Bls. 209. A Bor npumep crienmnaAbHO OrOBOPEHHOIO IPEACTABACHUA MCTUHHBIM
nmenem: «Hann spurdi penna mann at nafni ok nefndiz hann T6fi. T6fi spurdi at hans nafni ok nefndiz
Hrappr sem hann hét» («OH crpocna Toro geaoBeka 06 nMeHH, 1 TOT HasBaacs Tosu. TOBH cIIpoCHA O
€ro MMCHH, ¥ OH Ha3BaACi XpammoMm, Kak ero u 3saam») (Ibid. Bls. 192). Aoxkmoe, HO rosopsiee, mMs
HeoAHOKpaTHO HaspBaA Topmoa Ckaaba YepHobpoBoit u3 «Caru 0 Ha3BaHHBIX OpaThAX», OCOOEHHO B TEX
CAy4asX, KOTA2 OH HAMEPEBAACH OTOMCTHTb M €My HAAO OBIAO Ha BPEMs CKPBITb CBOE HCTHHHOE HMS:
«Porgrimr svarar: “...Eda hvert er nafn pitt?” Hann [Pormédr| svarar: “Otryggr heiti ek.” “Hvers son
ertur” sagdi Porgrimr. “Ek er Tortryggsson...”» («Toprpum rosoput: “...u kax tBoe nMaA?” On [TopmoA|
ropoput: “Mens 3oByr Orprorr [Hemasexmbiia|”. “Heit 11 cora?” cxkaszaa Toprpum. “S comn Toprprorra
[Kosaproro]...”») (Fostbradra saga. Bls. 44); «Par maeta peir manni { hvitum feldi ok spyrja hann at nafni.
Hann nefndiz Vigfis» («T'am oHHE BCTpedaroT 4eAOBEKa B OEAOM IIAAIIE U CIPAILIHUBAIOT €r0 00 HMMEHH.
Omn Hasaacsa Burdpycom [PKaxaymum Bos)») (Ibid. Bls. 46); «Hann [Oddi] svarar: “...eda hvad heitir ptr”
bormo6dr svarar: “Ek heiti Torrddr...”» («Ou [Oaau] rosoput: “...A xak tebs 30Byr?” TopMoa oTBedaeT:
“Mewns 30ByT Toppaa [Tpyassii sambicea]...”») (Ibid. Bls. 53); «Sigridr mealti: “Hver kom par?” Hann
[Pormédur] svarar: “Osvifr heiti ek...”» («Curpua ckazana: “Kro tam?” Om [Topmoa] oTBeTHA:
“Memns 3oyt OcBusp [becrrokorinetii]...”») (Ibid. Bls. 62).

12 Cm. mHeckoapko mpumepos: «Kolbeinn spurdi penna mann at nafni. “Hrappr heiti ek” — segir hann.
“Hvat vill ptu mér?” — segir Kolbeinn. “Ek vil bidja pik” — segir Hrappr. — “at pu flytir mik um haf”.
“Hvers son ert pi?” — segir Kolbeinn. Hrappr svarar: “Ek em son Orgumleida Geirdlfssonar gerpis™
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Bo MHOrmX cayuagx AAfl TOro, YTOOBI IIPEACTABUTHCHA, OBIAO AOCTATOYHO HA3BATH MM
OTIIA, KOTOPBIHA, KAaK IIPABHAO, OBIA (KAK H €ro IIPOHCXO)KACHHE) IITHPOKO H3BECTCH B
obmecrse!d, Ecam xe oren OBIA MAaAOM3BECTEH, MOIAU HAa3BIBATH U A€AA — B AIOOOM
CAyYae MMEHOBAHIE AOBOAHMAOCH AO H3BECTHOIO B oOImectBe deaosBekalt. 'opaspo pexe
3TO OBbIAA OTCBIAKA K ChIHY!®. [loAydeHHas mpu mIepBOM 3HAKOMCTBE I€HEAAOTHYECKASA
nadoOpManuad IIPHOOpPETaAa B PE3YAbTaTE OOABIIOE 3HAYEHHE AAA (DOPMHUPOBAHUA
OTHOIIICHHUSA K AAHHOMY 9€AOBCKY.

McrioAp3oBaHue HMMEHH B COYETAHHH C IIATPOHHMOM OBIAO HamOOAEe fBHO
CBA3AHHBIM C I€HEAAOIMYECKON MHMOPMAITHEH CIIOCOOOM ODO3HAYEHHS YeAOBEKA. TaKoi
CIIOCOO HA3BIBAHUA OIIPEACAAACH IIPEHKAE BCErO CTPEMACHHEM HAEHTU(MHUIINPOBATH
XAPAKTEPU3YEMOTO YePE3 APYTOrO YEAOBEKA, YiKE HUMEIOIIECIO OIPEACACHHYIO PEIIYTALIHIO

B O6HJ;CCTBC, U IIPUMCHSACSA B TOM CAydYac, KOrAa cam XapaKTepI/ISYCMbII;‘I OBIA M3BECTEH

(«“KoApOeliH crrpocHA 9TOro YeAoBeka o uMmeHu. “Mens 30ByT Xpam,’ — OTBETHA OH. “Yero Tel OT MeHsA
xouerp?” — cupocua Koapdern. “f xouy monpocuts 1eb1,” — ckazaa Xpamm. — “9TOOBI THI ITEPEBE3
Mmens gepes mope”. “Ueit 1o cbrr” — cupocua Koapberin. Xparr orerua: “SI — coim Dprymaefiau coina

I'etipoassa Bosku™») (Brennu-Njals saga. Bls. 188); «Jatl spurdi hverrar ®ttar hann veri. Hann segir at hann
veeri skylgr mjék Gunnari at Hlidarenda» («Ipa copocma, xakoro o posa. OH OTBETHA, YTO OH —
Oamskuit poand L'yumapa ¢ Komma Craomay) (Ibid. Bls. 178); «[Ketill] melti til hennar: “Hvat kona ertur”
“Arnei0r heiti ek,” segir hon. Ketill mealti: “Hvert er kyn pitt?”» («[Keruas] cupocua eé: “Kro 1eI Takas?”
“Mewns 30ByT ApHeHA”, — ckazara oHa. Keruap ckasaa: “Kakos 1BON poa?”») (Droplaugarsonar saga.
Bls. 15). Cp.: Brennu-Njals saga. Bls. 53; Fostbraedra saga. Bls. 44.

13 BoT HECKOABKO CaMBIX IIOKA3aTEABHBIX CHTyanuid 3makomcrBa: «‘Hverir eigu hér 1ék sva o6jafnan?”
Helgi segir til sin ok sagdi at { mét varu peir Grjotgardr ok Snekolfr. “En hverir eru styrimenn?” —

sagdi hann. Helgi svaradi: “Bardr svarti, er lifir, en annar er latinn, er Olafr hét”. “Erud pit”, — segir
hann. — “Islenzkir menn?” “Sva er vist” — segir Helgi. Hann spurdi hvers synir peir veeri (moA4€pkayTO
mHOr0. — E. 1), peir s6gdu. Pa kannadiz hann vid ok melti: “Nafnfregir erud pér fedgar”. “Hverr ert
pu?” — segir Helgi. “Kari heiti ek ok em ek S6lmundarson™ («“Kto 910 3aeCh HIpaeT B TAKYIO HEPABHYIO
urpy?” XeAbra Ha3BaA CeOsf U CKa3aA, YTO U3 IPOTUBHHUKOB 30BYT I pporrapA n CHoKOABB. “A KTO X035ieBa
Kopabaeii?” — cupocua oH. Xeabru orserua: “bapa Uépmeiil, oH KuB, APyroii HOrud, KOTOPOIo 3BAAU
Onap”. “Bor ucaasarer?” — cupocua o, “Konedno,” — ckasaa Xeaprun. OH CIIPOCHA, IYbH OHU CBIHOBBA.

Oxu orBetuAn. Toraa OH IIOHAA, KTO IIEPEA HHM, H CKazaA: ‘AaAeKO M3BECTHBI BAIIM MMEHA W HMCHA
Bamux oTHoB”. “A Kro TBI?” — crpocua Xeabru. “Mens 3oyt Kapu u a1 comr Céapmynaa™) (Brennu-
Njals saga. Bls. 183—184); «IKonungr tok vel kvedju hans [Porgeirs] ok spurdi hver hann veri. Hann svarar:
“Ek er {slenzkr madr ok heiti Porgeir.” Konungr melti: “Hvert ertu Porgeir Havarsson?” Hann svarar:
“Saer madr enn sami”™» («Komynr orBetma Ha ero [Toprefipa] IpuBeTCTBHE M CIIPOCHA, KTO OH.
Om orBeuaer: “S mcaamaenr u 30Byr mensa Toprerip”. Konyur cxasaa: “He Toprefip an Xapapccon?”
Om otseuaer: “On cambiii™y) (Fostbraedra saga / Gudni Jénsson gaf tt. Reykjavik, 1943 (=Islenzk fornrit.
Bd. VI). Bls. 141); «<Hann [J60r] spurdi hver enn komni madr vari. Sa sagdi: “Ek heiti Porgeir”. J60r segir:
“Hver Porgeir ertu?” “BEk er Havarsson™ («On [EAyp] cpocna, uto 32 werosek mpumréa. Tor oTBeTnA:
“Mens sosyr Topreiip”. Eayp crasaa: “Kotopsiit ter Topreiip?” “SI com Xasapa™) (Ibid. Bls. 123);
«Peir spytja hver par sé flokksforingu. Porgeir segir til sin. “Ef pér hefit heyrt getit Porgeirs Havarssonar
eda bormoédar Bersasonar pd megit pér hér pa sja”™» («OHE CHPAIIHMBAIOT, KTO IIPEABOAHTEAD OTPSAA.
Topreiip Haspaa ceda. “Ecam Bor casimmaaun o Topreiipe Xasapccone uaun Topmoae bepcucone, To BoI
MOXKETE Telephb UX 3Aech BUAETE ») (Brennu-Njals saga. Bls. 129).

14 Ibid. Bls. 188.

15 Steinunn kom { moét honum, moédir Skald-Refs» («Crefinyn BbImiaa emy HaBcrpedy, Marb Papa-
Ckaappay): Ibid. Bls. 240.
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OKPYKAFOIIIUM HEAOCTATOYHO XopoImo. [losromy momyaspHOCTE poAmdeil B OOIeCTBE
BBICOKO IIEHHAACHh HcAaHAIAmMu !0, Kak mpaBmao, B kadecTBe Takoro pedepeHTa BEICTYIAA
oter. CchIAKA Ha HETO UCIIOAB30BAAACh U AAA OOO3HAYEHUSA KEHIIUH 7,

Mcaanackue matpoHHMBI 00pa3oBbBasuch 110 moaeau N (Gen.)-son, T.e. mMa B
dopme poA. 1. mArOC S§o7'8, 9TO O3HAYAAO «CBIH TAKOTrO-TO». OHH BCTPEYAIOTCH KaK
B ICHEAAOTHYECKAX  IIEPEYHAX  (TA€  CAYKAT  OCHOBHBIM  CIIOCOOOM  BEACHHA
I€HEAAOTHYECKOTO OIIMCAHHA), TaKk W BHE HUX (XOTA W pexe). B mepeunax Ttakxe
yorpebasirace u Apyrad dpopma narporuma: sonr N (Gen.)!, kotopas 4pe3BbIHAIHO PEAKO
BCTPEYACTCSA B IIOBECTBOBATEABHON YACTU TEKCTA.

[Matponum  tuma N (Gen.)-son  BHe  POAOCAOBHBIX — BBIIOAHAA  (DYHKIIHIO
HACHTH(UKAIINI HOBOTO IIEPCOHAKA, ITOCKOABKY ABASACH MHHHUMAABHON EAMHUIICH
POAOCAOBHOI. AaAee IATPOHUM B OOABIIMHCTBE CAYYa€B IIEPECTABAA YIIOTPEOAATHCA,
1 AAA OOO3HAYEHUA ITOIO HYEAOBEKA HCIIOAB30BAAOCH TOABKO mMAX. Takum oOpasowm,
VIIOTPEOACHHE TIATPOHHMMAa B IIOBECTBOBATEABHOM TEKCTE IIOCAE IIPEACTABACHHSA
IIEPCOHAKA HE OBIAO CTPOIO OOA3ATEABHBIM.

VmeHoBaHme YeAOBEKA B AAABHEHIIEM IIOBECTBOBAHUU  (IIOCAE  BBOAHOI
XaPAKTEPUCTUKHN) IIPU ITOMOIIHU IIATPOHUMA, KaK IIPABUAO, CBUACTEABCTBOBAAO O IIEPEXOAEL
K HEMY AHMYHBIX KadecTB ero orna (Tak, Mépa Baaprapaccon BeA€T ceba TOUHO Tak iKe,
kak u ero orer, Baaprapa Cepsrii?!), coBIaceHHHM MeCTa €rO KHTEABCTBA C MECTOM
’KUTEABCTBA €rO OTIa*’ HAH O OOABIIOH POAH €ro OTIa B KH3HH HCAAHACKOTO
obrectBa®’. BaxxHOCTh O003HAYEHUA HMEHHO YEPE3 OTIA AAfl XAPAKTEPUCTHKH YEAOBEKA
B CPEAHEBEKOBOM HMCAAHACKOM 0OIIecTBe oT™MedaA B cBoe Bpems u ®. b. Verrenckuii?t,

HanGoaprree  pacmpocTpaHeHHe — ITATPOHHMBI  HOAYVIHMAH B O(PHUITHAABHBIX
00O3HAYEHHAX AFOAEH, TAABHBEIM OOpa3oM B IIpaBoBOH cdepe®. B odurmmasbHbx
CHTyalHAX — IIPU OOPAIEHUN HA TUHTE, B MIMCHOBAHHU AFOACH Ha CYA€OHOM IIporiecce,
B IOPHANYECKHX (DOPMyAaX — YacCTO HCIIOAB30BAACH, 4 HMHOTAA M OBIA OOA3aTEABHBIM

matpouuM N (Gen.)-son. VTOYHHUTD IIPOHCXOKACHHE YEAOBEKA TPEOOBAAOCH H IIEPEA

16 Cp. opobpureapHOE BbIcKasbBaHue: «Nafn fragir erud pér fedgar («AaAeko HM3BECTHBI BAILIM HMEHA U
nms Barrrero oruay) (Ibid. Bls. 183). Tawxe 11pu BBeA€HHH B IIOBECTBOBaHIE TpanHa €ro XapakTepu3OBaAH
gepe3 POACTBEHHBIC CBS3H CACAYIOIIHM oOpasom: «Priainn hét madr. Hann var frendi Gunnars ok
virdingamadr mikilly («“Kua geaosex o umenn Tpaun. Ou Opta poandem l'yHHApa 1 OYeHD YBaKAEMBIM
aeroBekomy) (Ibid. Bls. 75).

17 «Hann atti pa konu, er Steinnvor hét, hon var Sigfissdottir, systir Prainsy («¥Y mero [ArortmHra| 6biaa
KeHa, KOTopyro 3Baan CreitusEp, oHa Orraa Aouepbro Curdyca [u] cectpoit Tpaunay) (Ibid. Bls. 224).

18 B maTtpoHHMax Son7, Kak IIPaBHAO, TE€PAAO OKOHYAHHME HOMUHATHBA M. P. -7 U IIPEBPAIIAAOCH B S0/
(Cleasby R., Gudbrand 1 igfusson. An Icelandic-English Dictionary. Oxford, 1874. P. 578).

19 Brennu-Njals saga. Bls. 12, 34, 59, 62, 118, 190, 206, 208, 215, 247, 273.

20 Ibid. Bls. 27, 39, 75, 108, 155, 160, 213, 214, 221, 227, 268, 274, 328, 370, 420.

21 Ibid. Bls. 268.

22 Ibid. Bls. 72, 105, 268, 283.

2 Ibid. Bls. 75, 225, 265, 281, 289, 326, 370, 403.

24 Venenexuir @. b. K Borpocy o npouncxomaernn pyccknx oraects // Bocrounas Espoma B ApeBHOCTH
u cpeanesekosbe. M., 2001. [Borm. XIII:] I'eneasorus kak dpopma ncropudaeckoi mamaru C. 182.

2> TloapoOuee o mpaBoBoil dyHKITHK reHearoruii cm.: Aumosckux E. B. PonocaoBus B mporieccyaAbHOR
mpaxtuke cpeanesekosoil Meaananu // TIpobaemsr ucrounuxoseaerust. 2006. Bour. 1 (12). C. 26-32.
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TAKHIMH COIIMAABHBIMU aKTaMH, KaK 3aKAIOUYEHHE CACAKHM HAW OKa3aHHE IIOMOIIM.
[TaTpoHHM B 9TOM CAyYae BBICTYIIAA B KAYECTBE MOPYIUTEABCTBA 32 BBHIIIOAHEHUE CACAKH:
M3BECTHOE B OOIECTBE MMA OTHA (KAK U €rO PEITyTAIIHA) CAYAKHAO CBOETO POAA FAPAHTHEH
COOAFOAEHUA YCAOBHE?. DBoABIIIOE KOAMYECTBO HATPOHUMOB IIPUCYTCTBYET IIpU
onmcanun B «Care o Hpaae» OmrBer Ha Trare 1014 127 3aKOHOrOBOPHTEAD B CAre TaKiKE
HA3BIBACTCA C TATPOHUMOM H OTTOIIOHUMUYECKUM IPO3BHITIEM?8. MOMKHO IIPEAIIOAOKHTS,
YTO IMEHOBAHHE C IIATPOHHMOM OBIAO OOIIENPUHATOH (OPMOH O(UIHAABHOIO
HaspBaHnA. (OAHAKO OHO He SABASETCA EAHMHCTBEHHO OOA3aTEABHBIM, ITOCKOABKY
BCTPEYACTCA HAPAAY C APYTHMH crocoOamu oOo3HadeHuA?’. Tawke 9acTo IpH IEPBOM
VIIOMHUHAHUN YYACTHUKOB ITPOIIEAYPH Ha THHIEC OHHU HA3BIBAIOTCA C MATPOHUMAMH, AAAEE
— 0e3 HuX.

HassBanme cyaeii, KOTOpoe TakiKe SABASAOCH OAHOH 13 (popM O(MHUIIHAABHOIO
HMEHOBAHHA AFOAEH, OBIAO AOCTATOYHO BAPHATHBHO H 3aBHCEAO OT TOIO CIIOCO0a,
KOTOPBIM OOO3HAYaAN KOHKPETHOI'O YEAOBEKA. B 9TOM cAydae uMA C ITATPOHUMOM MOTAO
COCEACTBOBATb C OAHMHOYHBIM HMEHEM HAU MMEHEM C OTTOIIOHHMHUYECKHM IIPO3BHIIICM,

HO 3TO OBIAO HIMEHHO IIPUHATOE OOO3HAYEHHE AAHHOTO YeAoBeka’’,

2 «Kolbeinn spurdi penna mann at nafni. “Hrappr heiti ek” — segir hann. “Hvat vill pu mér?” —
segir Kolbeinn. “Ek vil bidja pik” — segir Hrappr. — “at pu flytir mik um haf.” “Hvers son ert pur” —
segir Kolbeinn. Hrappr svarar: “Ek em son Orgumleida Geirélfssonar gerpis™ («Koabbeiin cripocua storo

geAoBeka O mMmeHH. “Mens 30ByT Xpainr,’ — OTBETHA OH. “Uero Tel OT MEHS XOYeIb? — CIPOCHA
Koanbetin. “SI xouy mompocuts Teds,” — ckazaa Xpamu, — “9roObl THI IIepeBe3 MeHA depe3 mope’”.
“Yeit 1o corH?” — cupocua Koawsbeiin. Xpamn orserna: “S — coiH Oprymaeiian cerHa [efipoabsa

Bosxu») (Brennu-Njals saga. Bls. 188).

27 Tbid. Bls. 369.

28 «b4a gekk fram Hjalti Skeggjason 6r bjosardal ok mealti...» («Toraa semrea Brepes XpaabTu CKeITBACOH
n3 Aoannsl beraseit Pekn u ckazaa...»): Ibid. Bls. 148.

29 <<Asgrmr gekk pa at ok nast honum Helgi Njalsson, pa Kari S6lmundarson, pa Grimr Njalsson, pa
Skarphedinn, pa Pérhallr, pa Porgrimr enn mikli, pa Porleifr krakm («Toraa seimrea Acrpum, a 3a HEM
caeaom Xeabru Hesabccon, sarem Kapu Céapmyraapcon, I'pum Hesabccon, Ckaprxeaus, Topxaas,
Toprpum Boasimoit i Topaeiis Bopom») (Ibid. Bls. 270); «I sambandi med Gizuri hvita varu pessir
héfdingjar: Skapti Péroddsson, Asgrimr Ellida-Grimsson, Oddr fra Kidjabergi, Halldér Ornélfsson» («Ha
cropoue l'miypa beaoro Owpiam caeayromme 3maroeie  Aroanm:  Cradpru  Topoaaccon, Acrpum
Danmpaarpumccon, Oaa ¢ Kosanroit I'oper, Xaaasaop Oproassccony) (Ibid. Bls. 126). «Flosi st6d sunnan
at Rangzingadémi ok 1id hans, par var med honum Hallr af Sidu ok Rundlfr ér Dal, sonr Ulfs aurgoOa, ok
a0rir peir, sem Flosa h6foi 1idi heitit. En nordan at Randaingadémi stédu peir Asgrl’mr ok Gizurr hviti,
Hjalti ok Einarr bBverzingr, en Njalssynir varu heima vid bud ok Kari ok Porleifr krakr ok Porgrimr enn
mikli» («PArocu 1 ero AXOAM BCTaAH K FOIy OT cyAa AroAet ¢ Kpusoit Pexu, ¢ Hum Obiam XaAAb C
[TobGepemxns, Pyroass n3 Aoaus, coie Y AbBa Ayproan, u sce Te, k1o obermas Paocu moaaepixkky. K cesepy
ot cyAa aroaeit ¢ Kpusoii Pexu crosan Acrpum, I'unyp Beastt, Xpaavtu u Ditaap ¢ [Tonepeunoii Peku;
coIHOBbA Hbsad ocrasuce Bo BpemsHke, a ¢ HuMu Kapwn, Topaeiis Bopor u Toprpum boasrmoi») (Ibid.
Bls. 281). Aas toro xe mabopa umén: Ibid. Bls. 282. Anasoruanetii crioco6 Haseanus cm.: Ibid. Bls. 155.
30 «NG vil ek nefna mina gerdarmenn, nefni ek fyrstan Hall mig minn, ok Ozur fra Breida, Surt
Asbjarnarson or Kirkjubze, M6dolf Ketilsson — hann bjé pa 1 Asum, — Hafr ok Randlf ér Dal. .. til pessa
nefni ek fyrstan Asgrim Ellidagrimsson ok Hjalta Skeggjason, Gizur hvita, Einar bverzing, Snorra goda,
Guomund en rika» («Temepp s HA30By CBOMX CYACH, CHadaAa s HA30BY MOETO TeCTd XaAAf, DIypa C
HTupoxoit Peku, Cypra AcOpapuccona u3s Llepkosroro Asopa, MoaoabBa KetuabccoHa — OH uA TOrAQ
B I'psinax, — XaBpa u PyroabBa m3 AoAmH... 3aTeM s Ha30By AcrpuMa DAAHAATPHMCCOHA, XbAABTH
Ckerrpsicona, I'unypa Beaoro, Ditnapa ¢ [Nonepeunoii Pexu, Caoppu 'oan u I'yamyaaa Morygero») (Ibid.
Bls. 283); «Njall var { gerd pessi ok Asgrimr Ellidagrimsson ok Hijalti Skeggjason» («Hpsiab Gbra cpear
cyaeit, Acrpum Dasuaarpumccor u XpAaptu Crerrpacon») (Ibid. Bls. 149).
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B psaae cayuaes coueranme N (Gen.)-son IPpHUOAMAKAAOCH IIO CBOEMY 3HAYEHUIO
K (DYHKITHAM ITPO3BHUIIA U CTAHOBUAOCH HEOTBEMAEMOIT YaCThIO 00O3HaUEHUA YeAOBeKa’l,
YTO IIOATBEP/KAAET HE TOABKO CAaroBBIH MaTepmas, HO u AaHHble «KHurm o samsrnn
3eMAI»?2, DTO HamboAee OAM3KOE 3HAYCHHE K COBPEMEHHOMY OIIPEACACHUIO OTYECTBA
B PyCCKOM fI3BIKE AaAO ocHoBaHHe ®P. b. Vcmenckomy yTBepKAaTh, YTO OHH ITOAHOCTBIO
COBITAAAIOT M, OOA€E TOrO, PYCCKHE OTYECTBA IIPOHUCXOAAT OT APEBHECKAHAMHABCKUX
maTpOoHUMOB3., OAHAKO OAHO M3 TAABHBIX OTAMYUN MCAAHACKHAX ITATPOHUMOB OT PYCCKUX
OTYECTB, HE IIO3BOAAIOIIEE HX OTOKAECTBAATH, COCTOHT B TOM, YTO, KAaK MBI BHAHUM
n3 Marepuasa car, B cpeaneBekoBoil Mcaamaun coueranne N (Gen.)-son ynorpeOAIAOCh
ITAPAAAEABHO C APYTUMH OOO3HAYEHHUAMHU, U AFOAH, BBEACHHBIEC B IIOBECTBOBAHUE HHBIM
CIIOCOOOM, HE YCTYIIAAU IO 3HATHOCTH TEM, KTO OBIA BBEAEH IIPU ITOMOIIY ITATPOHIMA 4,

WNuoraa coueranue N (Gen.)-son OBIAO UMEHHO IIPO3BUINEM, XOTA U AAHHBIM IIO
OTIly, HO B Ka4eCTBE IIEPBOIO KOMIIOHEHTa B HEM HCIIOAB30BAAOCH HE HMf, 4 IIPO3BHIIE
HAU COITMAABHBIM  craryc orma. lak, 1mpo Topaa rosopurca: «Ero  3Baanm
Boasnoornymennukos Cetr (Leysingiason). Ero otmom 0v1a Currprorm»?®, T. €. IpO3BHIIE
CTPOHTCA IO IATPOHUMUYECKON MOAEAH IIPH M3BECTHOM UMEHU OTIa. B aTOM cAydae oHO
CIIOCOOCTBYET HACHTU(DUKAIIUN CBOETO HOCHTEAA, OTCBIAAA K OOIIUM 3HAHUAM
13 KOAAEKTUBHOM IIAMATH HCAAHACKOTO COITUYMa CAMBIM KOPOTKUM IIYTEM, YEPE3 SIACMEHT,
BBI3BIBAIOIIINN CAMBII AKTUBHBI MHEMOHHYECKHN OTKAHK. B «KHure o samarum semAm»
Tak mocrpoensl npossuima Erumckorckuit Cera®, Cera Kucaorod’, fpaosa Aoun®® u
Aoub Xpomyna®.

B IIOAB3Y TOTO, YTO IIATPOHHUMBI B CPEAHEBEKOBOM Wcaaganu He OblAm emmié

31 Hampumep: «par bjé So6rli Broddhelgason, brédir Bjarna Broddhelgason» («Tam xua Cépam
bpoaaxeasracown, 6par beépra bpoaaxeapracona») (Ibid. Bls. 320). A rawke: Ibid. Bls. 106, 125, 213, 225,
265, 281, 282, 289, 313, 340, 348, 370; Fostbraedra saga. Bls. 129.

32 «Kunra o saustun seMan» (Landndmabik) — cpeAHEBEKOBOE HCAAHACKOE HCTOPHYECKOE IIPOU3BEACHNE,
IIOBECTBYIOIIICE O HAYAABHOM IIepHoAc ocBocHms Vcaamamm. Ero mepsas coXpaHmBINAsciS peAaKIins
(rak Has. Kuwura Crypaer, Sturiubok) sarupyerca 1275-1280 rr. B «Kamre» ymommmarorcs Goaee TpEx
C IIOAOBHHOM TBICAY HCAAQHAIICB, KAK IIEPBOIIOCEACHIICB, TAK M HX IIOTOMKOB H CBBIIIC IIOAYTOPA TEICAY
TOIIOHHIMOB, II0 OOABIIEH YACTH HCAAHACKHX, 9TO A€AAeT €€, HECOMHEHHO, LICHHEHIIINM HCTOYHHKOM
IIO pAHHEMY IICPHOAY HCAaHACKOH wmcropmu. Cseacnms «Kuurm» koppeaupyror ¢ wnH@OpMAIHCH,
ITOAYYAeMOH M3 POAOBBIX car, B AOHOAHAIOT e€. Cp. pparMeHTsl reHeasormdecknx repedrei «Kuwrm
O 3aHATUN 3EMAM», B KOTOPBIX IIATPOHHMBI BBIIOAHAIOT (DYHKIIHIO, OOABIIE IIPHOAMKEHHYIO K POAH
IIPO3BHIII, YEM K CBOEMYy HUCXOAHOMY 3Hadenuro: Gudny mddir Sturlusona (I'yarro, mare corHOBer CrypAb)
(Landnamabék // Tslendingabok. Landnamabok / Jakob Benediktsson gaf tt. Reykjavik, 1968 (=Islenzk
tornrit. Bd. I). Bls. 79); VValgeror mddir Narfasona (Baasrepa, mars corHoBeit Hapsn) (Ibid. Bls. 95).

33 Venenexui ®. b. K Borrpocy o npoucxoxaernn pycckux ordects. C. 182—187.

3% O0 OTAMYUTEABHBIX IIPU3HAKAX PYCCKOTO OTdecTBa CM.: [ lersxoscxui A.b. Pycckme AMaHBIC MMEHOBAHUHA,
IIOCTPOCHHBIE 110 ABYXKOMIIOHEHTHOH MOAeAan “ums + ordectBo” // Onomacruka u HOpma. M., 1976.
C. 79-107.

% «Hann var kalladr Leysingjason. Sigtryger hét fadir hans»: Brennu-Njals saga. Bls. 90. Cp.: «P6rdr hét
madr Vikingsson» («TopAOM 3BaAH deAOBeKa, CbiHA Buknaray): Landnamabdk. Bls. 180.

36 Byskupsson. Dro npossuiue Hocat Aot (Ibid. Bls. 296) u Pyroass (Ibid. Bls. 111).

37 Siirsson. Dro npexae Beero I'mean, cor TopoOpépra Kucaoro, repoit oanoumennoit caru (Ibid. Bls. 153),
HO TaK K€ HMMEHYyIOTCH U ero oOpatba. Cp. mpossurre cectpsl I'mcan Topanc, ob6pasoBaHHOE O TOH ke
cxeme: Sursdottir (Aoun Kucaoro): Ibid. Bls. 112, 180.

38 Jarlsdéttir. Do Topanc, Aoup HopBexckoro apaa Pérsaapaa: Ibid. Bls. 320.

3 Begifotsdottir— 1'efippua, Aoub neporoceseriia Topoassa Xpomyna: Ibid. Bls. 128.
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OTYECTBAMH B COBPEMEHHOM (M TOABKO PYCCKOM) CMBICAE 3TOTO CAOBA, MOKET BBICTYIIATH
1 TOT (PaKT, 9TO HAPAAY C HUMHU OBITOBAAM OOO3HAYCHUA, IIPEACTABAAIOIIHE COOOM TaKKe
COKpAITIEHUA I'€HEAAOTHYECKOrO IIEPEYHA, OTCHIAABIIINE, OAHAKO, HE K OTIy IIEPCOHAXKA,
a K APyIOMy, CKOpee BCEro OoAee M3BECTHOMY HYACHY poaa — Opaty*), cecrpe*!, marepu
HAU KOMY-AHOO €Irié®?,

K marepu AaHHOE COYETAHHE MOTAO BO3BOAUTBCSH, AQKE ECAH OTEIl OBIA H3BECTEH,
o MeHee 3HamMeHuT. Camblif APKUI IpuUMep B 9TOM cAydae — Droplaugarson, 1. e. «cbiH
Apomnaayr», n3 oaHonMenHoi caru®. [To mMarpoHHMY Ha3BIBaAH U AETEH OT HEIIOAHOIO
Opaka**. B «Care o aroaax m3 Aococeerr AOAMHBD A2€TCA TAaKOE OOBACHEHHE OAHOM
13 IIPUYUH ITOAYYEHHSA IIPO3BHUIA IO MaTepH: « [OPTHABCOM 3BAAHM YEAOBEKA, M OBIA OH
Xéanycon («cbrH XaaAbmw. — E. /1), ero moromy Ha3bIBAAH IIO €rO MATEPH, YTO OHA
IIPOJKHAAQ AOABIIIE, 9eM €ro oter. Toro ssaam CHoppu u oH OBIA chiHOM AApBa»®. B
«KHure 0 3aHATAN 3EMAI» YIIOMHHAETCA €IIIE PAA HCAAHAIIEB, OOO3HAYAEMBIX C ITOMOIIBIO
MATPOHHMA, OAHAKO IIPUYHHBI TAKOTO HMEHOBAHHA H3-3a OCODECHHOCTEH TEKCTA
HE YKa3aHbI*C.

Muoraa B IIOBECTBOBATEABHOM TEKCTE Card (BHE ICHEAAOTMYECKUX IIEPEUHEH)
HCIIOAB30BAAOCH YIIOMHHAHHE ABYX KOAEH*' MAM MMEHH OTIIA B COYCTAHHUH C IIPO3BHUIIEM
otma*®. Kpome toro, Bcrpedarormascs — XoTsa 1 peAko — B Tekcte popma sonr N (Gen.)¥

CBHACTCABCTBYET O COXpaHCHI/II/I BapI/IaTI/IBHOCTI/I HanOHI/IMHbIX (i)OpM u ux Ooaee

40 DPdrarinn Ragabrédir (Topapun bpart Parm): Brennu-Njals saga. Bls. 44. Cp.: Ibid. Bls. 210. Topapuu
(poa. ok. 910-969) u ero crapmmuii Opar Parn Opiam corHOBRAME nepBonoceaenna OaetiBa Pyxosrn
(poa. ok. 877). ITocae cmeptm otria Parm cumrascad raaBol poaa, Aaske HECMOTPS Ha TO, 9TO TopapuH B
950-969 rr. BEIOHpPAACHA 3aKOHOTOBOPHUTEAEM.

4 Ingveldr Allrasystur Murseaps Cectpa Beex): Landnamabdk. Bls. 257. V Heé 6B1A0 GOABIIIOE KOAHYEECTBO
ITOAUTHYECKN AKTHBHBIX OPAThEB.

2 Porleifr Geirdlfstjiipr (Topaeiis Otamm Ieiipoansa): Ibid. Bls. 278; Porgils Orrabeinsstjipr (Topriaabe Oramm
Horu burssl, or 6pia otaumom Toprpuma Horm buwrser: Ibid. Bls. 272; Dorfinnr Karlsefni (Topdpunn
Hacaeamux): Ibid. Bls. 26; Porkeifr Hrimundarfistri (Topaeiis Bocnmratear Xpomyraa): Ibid. Bls. 201
(cp. IMeHOBaHNE KOHYHIA X4KOHA B MCAAHACKOH Tpaautun Adalsteinsfistri — Bocrmranank AaaabcTeiiHa:
Ibid. Bls. 66). Croaa ke momuHO oTHecTH Ipossuiue Toprepa Heidarekkja (Baosa ¢ Ilycromm): Ibid.
Bls. 87).

43 Porvaldr fadir Helga Droplangarsonar (Topsaawa oter; Xeabru coea Aporaayr): Brennu-Njals saga. Bls. 217.
CoiHOBbAM ApOIIAAyr ITOCBAIEHA OTAEAbHas cara: Droplaugarsonar saga // Austfirdinga sogur /
Jén Johannesson gaf ut. Reykjavik, 1950 (=Islenzk fornrit. Bd. XI). Cp. Tawke HMEHOBAHEE AATCKOTO
xopoas: Ceen Ocrpuacen (1047-1076), 3akpenusiieecs 32 HUM IO TOH IPHYMUHE, YTO K KOPOAEBCKOMY
POAY IPHHAAACKAAL CTO MATH — B OTAMYHE OT €O OTIIA.

# Hanpumep, «cbiHoBbi Xuabaupua»: Egils saga Skallagrimssonar / Sigurdur Nordal gaf at. Reykjavik,
1933 (=Islenzk fornrit. Bd. IT). Bls. 72.

4 «Madr hét Porgils ok var Hélluson, en pvi var hann kenndr vid médur sina at hon lifdi lengr en fadir
hans. Hann hét Snorri ok var son Alfs»: Laxdels saga / Einar Olafur Sveinsson. Reykjavik, 1934 (Islenzk
fornrit. Bd. V). Bls. 164. On xe: Landnamabdk. Bls. 145.

4 Do I'apaap Ceasapcon (Svavarson — «ceia Cény) (Ibid. Bls. 34); ®aoku Buasrepaapcon (I7gerdarson —
«corir Buabrepay) (Ibid. Bls. 36); Oaa Upapcon (Yrarson — «coirr Vipm») (Ibid. Bls. 80); Tyruap Xamsapcom
(«cora Xamsy) (Ibid. Bls. 75); Diioass Baasrepaapcon (I algerdarson — «coie Baasrepay) (Ibid. Bls. 260).

4 «Ek hefi vegit Orlyg Orlygsson Hrédgeirssonar ens hvitay (I ybua Dpatora cema Dparora chiHa
Xpoareiipa beaoroy) (Brennu-Njals saga. Bls. 188).

4 Haskuldr Dalakolsson (Xéckyapa corr Koas uz Aoann): Ibid. Bls. 77.

49 OAHHX U TEX K€ AFOAEH B care HasbBaroT Dorsteinn sonr Halls af Siouw (Ibid. Bls. 316) u DPorsteinn Sidubalsson
(Ibid. Bls. 400), Amundi sonr Hiskulds (1bid. Bls. 247) u Amundi Hiskuldsson (Ibid. Bls. 126) u Ap.
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IMUPOKOH, dYeMm y ordectB, ccepe npumeneHus. CAEAOBATEABHO, B CPEAHEBEKOBOM
HCAQHACKOM OOIIECTBE MCIIOAB30BAAOCH TOABKO mpamoe 3Hadenue coderanua N (Gen.)-
S0 «CBIH TAKOTO-TOMV.

Tem cambiv, matrponum N (Gen.)-son, yrnorpebAeHHE KOTOPOrO B OQPHIIHAABHON
CHTyaIlHd MOXKHO pAcCMAaTpUBaTh KaK OTCBIAKY Ha POAOCAOBHYIO, BBIITOAHSAA
B CPEAHEBEKOBOM HCAAHACKOM OOIIECTBE (DYHKIIUIO HACHTH(HUKALIMH YEAOBEKA YEPE3 €ro
poaoByro mpuHasAexkHOCTE. [lpm atom A. Sl I'ypeBud cumras, 910 TaKyro (OYHKIIHIIO
POAOBOH MAEHTU(HUKAIIIN B CPEAHEBEKOBOIT VIcAaHANH BBITIOAHAAM AK€ AMYHBIE HMEHA.
OH apryMEeHTHPOBAA 9TO TEM, UTO «YKa3aHHIE NMEHH YEAOBEKA CAMO II0 ceOe yiKe ABAAAOCDH
XaPAKTEPUCTUKOI 3TOTO YE€AOBEKA, OO MMA He OBIAO BEIPBAHO U3 KU3HEHHOI'O KOHTEKCTA,
HO, HAaOOOPOT, BKAFOYAAO AAHHOE AHIIO B HEKyio rpymmy»’l. Tem Ooaee crpaBeAAHBO

VIBEPKAATh HAAUYHE 3TON (PYHKIIUN § TATPOHIMOB.

X Xk X%

[Tpakrtukyemoe B CpeAHEBEKOBOM FlcaaHAME 9acTOoe MOBTOPEHHE HEKOTOPBIX
AMYHBIX UMEH BHYTPH OAHOTO POAa’? (IIPUMEM 32 HEro yIOTPEOAEHHE OAHOIO H TOTO 7K€
AHTPOIIOHMMAa OOA€e ABYX pa3 Ha IATh  KOACH), OE3yCAOBHO, TPeOOBAAO
MHAUBHAYAAH3AIHH TE30K AAA ycremHoi nx uaeHTndukanun. [Tosromy yike B3pOCABIM
ATOAAIM AABAAUCH PA3AMYHBIC IIPO3BUIIA, XAPAKTEPU3OBABIIIIE HAHOOAEE APKUE YEPTHI UX
BHEIITHOCTH AU XaPaKTepa U ITO3BOAABIIIHE OTAHYNTD UX OT APYTUX POAUYCH C TAKUM 7K€
nvenem. Tak, B «Care o Hpaae» OaaBom PeiraHOM HA3BIBAAH BHYKA IIO OTLIOBCKOM
amanu Oaasa beaoro; Topkeaem Aepskum Topreiipcconom — cbrHa Aodepu Topkeas
Yépuoro Topuccona u mmpaBHyKa IO OTHOBCKONW AnHHHE Topkeas AAmHHOTO>®. AAOB H3
«Carm o OmrBe mHa Ilycromm» oramgaam oT €€ HPUEMHOM MaTepu IO IIPO3BUIILY

rmocaeaHer — Kpaaaok. 'opaspo pexe TE30K B carax pasAMdaAd IO IIATPOHHMAaM’.

% Cwm. ymorpebeaeHne 9TOH KOHCTpyKimu B e mcxoanom 3sHauvenmm: «Ketill hét annar Sigfisson»
(«Kernaem 3Baau apyroro ceiHa Curdpycay) (Ibid. Bls. 75); «Jafnan varu peir Njalssynir par er mest purfti»
(«CprzoBbst Hpsias Opram Bceraa Tam, Tae B HuX OoabIre Beero Hymaasucos») (Ibid. Bls. 183); «Sigfussynir
spurdw («CorroBba Curdpyca cupocuam») (Ibid. Bls. 266); «Pa spratt Asgrimr upp ok melti til Njalssona»
(«Toraa Acrpmm BEICTYIHA BIepéa 1 ckasaa cerHOBbAM Hpsaasmy) (Ibid. Bls. 270) u Ap.

SUTypesuu A. A. Dasa u cara. M., 1979. C. 139.

2. O6 stom cm. moapobuee: Awumosckux E. B. VIamenenne ncaamackoro omomactukona B X—XIII Bs.
KAK [TOKA32TEAb  HE3ABHCHMOCTH  APEBHEHCAAHACKOIO — rocyAapcrBa //  DAEKTPOHHBIH — HAYIHO-
obpasoBareapHbIl kypHAA «Mcropua». 2022, T.13. Bsemr. 5 (115) [Daexrporssii pecypc] URL:
https:/ /history.jes.su/s207987840021302-1-1/ (30.11.2022).

5 [TomyaspHOCT mpo3Buil B ApeBHed CKAHAMHABMM B IIEAOM M HX UPE3BBIYANHO aKTHBHOE
(B mporuBoBec ocraabHOH EBporre) mcroapzoBanme B obuxoae orMedan eré Accap Sucém: Janzén A.
De fornsvenska personnamnen // Personnavne / Udg. A. Janzén. Kebenhavn, 1947 (=Nordisk kultur.
Bd. VII). S. 242.

54 Brennu-Njals saga. Bls. 260.

5 Ibid. Bls. 215.

56 Kjannok (a.-upA. “geatocts’): Heidarviga saga / Sigurdur Nordal og Guoni Jonsson gafu ut. Reykjavik,
1935 (=Islenzk fornrit. Bd. IV). Bls. 41.

57 «Nokkuru sidar for Porgeir Starkadarson i Kirkjuba at finna nafna sinn... Porgeirr Starkadarsonr melti
vid Porgeir Otkelsson» («<Hemuoro mosxe Topreiip Crapkasccor moexaa B LlepkoBHBI ABOP BCTPETHTHCA
co csoum Te3Koii... Topretip Crapkasccon ckasaa Topreiipy Otkeapccony») (Brennu-Njals saga. Bls. 151).
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MOKHO IPEAITOAOKHUTD, UYTO IIOCACAHHIT CITOCOO 0OO3HAYEHHA OBIA CUTYaTHUBEH M CBA3AH
CKOpEe BCETO C TEM, UTO Y 9THX AIOACH HE OBIAO YETKO 3aKPEIIACHHBIX ITPO3BHIIL
CoderaHme HMEHH C IIPO3BHIIEM BBIIOAHAAO HE TOABKO Pa3SAHIHTEABHYIO
dyHKIIMIO, HO U A2BAAO IIPEACTABACHHE O AHYHBIX OCOOCHHOCTAX HYECAOBECKA,
€ro BHEIIIHOCTH HAHM YEPTaX XapaKkTepa B MaKCHMaAbHO CxaTord dopme. PunHIOp
Moynccon kAaccubUIUpoBas APEBHENCAAHACKIE MPO3BUINA 110 ABIKOBOMY IMPH3HAKY,
BBIACAASL CPCAM HHX KEABTCKHE U CKaHAMHABCkmeS. Ha Harmr B3rasa, AaHHAs THIIOAOTHA
ABAACTCA dYepecdyp OOIINEeH | He 3aTparuBacT BCEIO  PasHOOOPA3HA COOCTBEHHO
CKAHAMHABCKUX IposBuid.  Apyras, Oosee IOApOOHAs —KAaccHpUKAIIAA — IIPO3BHIL,
BCTPEYAIOIINXCA B POAOBBIX carax, ObIAa IIPOBeAeHA B pabote Aafiamsr Befiam, kortopas
Pa3sA€AMAA KX IIO CeMaHTHYecKoMy mpuHimiy. OAHAKO B KA9eCTBE IPHMEPOB €O OBIAN
PACCMOTPEHEL ITO OOABIIICH YACTH PEAKHE H HCKAIOYHTEABHBIC IIPO3BUIIa®.
OcymecTBAéHHAsA HAMH B COOTBETCTBHH C IIpeararaemoii A, Beriam mertoamkoit
moAHas BeIOOpka mpossuIrl B «Care o Hpsre» A2€T CACAYIOIIYIO KapTHHY: IIPO3BHINA
dopMHUPYIOT HECKOABKO cemanTmdeckux rpymn (cm. TaOawmiy 1). Ilpossurma mepsoro
THIIA XaPAKTEPU3YIOT BHEIIHOCTb YEAOBEKA M COCTABASIOT YyTb MEHBIIE ITOAOBHHBI OT
obrero umcAa mpossurn carn. Hamboaee wacro Berpedaroriuecs cpeAu Hux: beabri®?,
Peroxmit®!, Yépupni®? n Kpacuswii®. BEambamassie: [1léroap®, Ilapama®, IlysaTsrii®s,

Tormui®, Aanunsni®®, Kocoii®?, Xpomoii”, ITaockonocriii’!, Aomoyxuii’?, besBorocsiii’?,

58 Finnur Jonsson. Norsk-islandske kultur- og spogforhold // Aarbéger for nordisk oldkyndighed og historie.
1921. Bd. 3. No. 2. S. 38.

5 Whaley D. Nicknames and Narratives in the Sagas // The Eighth International Saga Conference.
The Audience of the Sagas: Preprints. Gothenburg, 1991. Vol. 2. P.342-355. Cemanruke
APCBHCHCAAHACKAX IIPO3BHIN IOCBArmeHa Awmccepramusi [loaa Ilerepcoma: Peferson P. Old Notse
Nicknames: PhD  diss. Minneapolis; St.  Paul:  University of Minnesota, 2015. URL:
http://conservancy.umn.edu/handle/11299 /172669 (07.10.2022). Ero AEACHIE COBITAA2ET
¢ kaaccudpurarmert - A. Befian, OAHAKO  OTTOIIOHEMHYECKHE IIPO3BHUINA KAK OTACABHYIO —IPYIIILY
HE PACCMATPUBAAU HU OH, HU Be#iam.

60 Hpitr, ero nocuau 14 nmepconaxest carn, 310 Optan XaanBapa (Brennu-Njals saga. Bls. 63), XaaasOpépu
(Ibid. Bls. 105), I'myp (Ibid. Bls. 145), Xpoareiip (Ibid. Bls. 188), Curmyna (Ibid. Bls. 210), Xepoass (Ibid.
Bls. 215), béasap (Ibid. Bls. 217), Xérau (Ibid. Bls. 232), Oaas (Ibid. Bls. 260), Xéckyapa (Ibid. Bls. 265),
Topcretin (Ibid. Bls. 322), beépn (Ibid. Bls. 386), Aasua (Ibid. Bls. 401), Amyuan (Ibid. Bls. 410).

01 Randi, cemp gerosex: Curxsar (Ibid. Bls. 92), Xpoaaba (Ibid. Bls. 130), Topcreiin (Ibid. Bls. 260),
Tetipdpurn (Ibid. Bls. 265), Xaaau (Ibid. Bls. 283), I'pum (Ibid. Bls. 316), Xpadprr (Ibid. Bls. 409).

62 Syarti, aetsipe geaoseka: Avot (Ibid. Bls. 30), Bapa (Ibid. Bls. 183), Topkeas (Ibid. Bls. 273), Koasbeiin
(Ibid. Bls. 397).

3 Fagri, 1pu geaoseka: Topkeas (Ibid. Bls. 262), Topcreita (Ibid. Bls. 289), Duyna (Ibid. Bls. 158).

04 Skrauti, Toprpmm: Ibid. Bls. 262. 3mauermue om.: Cleashy R., Gudbrand Vigfusson. An Icelandic-English
Dictionary. P. 556.

05 Pd, Oaas: Brennu-Njals saga. Bls. 3. [Ipossuiite AaHO 13-32 IIETOABCKOM BHEIIIHOCTH.

06 Breidmagt, Topcreiin: Ibid. Bls. 217.

67 Magri, Xeaprn: 1bid. Bls. 258.

8 _angr, Topkeas: 1bid. Bls. 273.

09 Skjalgi, ¥ abB: 1bid. Bls. 232; Cleasby R., Gudbrand Vigfusson. An Icelandic-English Dictionary. P. 552.

0 Halti, Xamyua: Brennu-Njals saga. Bls. 45; Cleashy, R., Gudbrand Vigfusson. An Icelandic-English
Dictionary. P. 235.

™ Flatnefr, Keruan: Brennu-Njals saga. Bls. 258.

72 Snepill, Topup: 1bid. Bls. 273; Cleasby R., Gudbrand V igfusson. An Icelandic-English Dictionary. P. 574.

73 Rotinn, Ayays: Brennu-Njals saga. Bls. 258.
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[ITéakoBaa bopoaa™, Topuamas bopoaa’. PacpoctpaH€HHOCTh 3TOrO THIIA IIPO3BHIL,
IIOMHIMO X OCHOBHOM, BEIACAUTEABHON (DYHKITHH, CBA3AHA, BOBMOKHO, €IIE U C TEM, ITO
O XapaKTepe YEAOBEKAa BO MHOTOM CYAHAH ITO BHEITHOCTH. CPEAHEBEKOBBIC HCAAHALIBL, KK
n npoume A0AH B CpEAHEBEKOBbE, CYHTAAH, YTO HAAHYECTBYIOT OIIPEACAECHHBIC
3aKOHOMEPHOCTH COOTHOIIICHHA BHEIITHOCTH U XapaKTepa U II0 OOAUKY YEAOBEKA MOKHO
IIPEACKA3aTh €ro IOCAEAyrorue mocTynku. (CAEAOBATEABHO, BHEIIHAA XapaKTEPHUCTHKA
YEAOBEKA HE TOABKO OBbIAA VAOOHA AAfA HACHTH(PHUKAIMH dYepe3 BHU3YAAH3ALIHIO,

HO ¥ OKA3bIBAAACH 3HAYMMOM AAST OKPYZKAFOIIMX.

Tabauna 1. ITpo3suina B «Care o Hpase»

OOree gucAo YucA0 pOAOBBIX
IIPO3BHII] IIPO3BHII]

[IposBuiiia 1o BHEIIIHOCTH 107 (47%) 2

[TposBuiiia 110 AHIHBIM 44 (19%) 4
Ka4eCTBAM

OrTonoHMMIYECKIe 68 (30%) 3
IIPO3BHUIIIA

Bcero 228 (100%) 9 (4%)
Bropo#i tum mposBuin — IIPO3BUINA COAEPHKATEABHBIE, AAHHBIE IO KAKIM-AHOO

AMYHBIM KAa9eCTBAM (9TOT THII COCTaBASET IIATYIO YACTh OT OOIIEro YHCAA IIPO3BHIIL,
IprY€M IPAKTHIECKA BCE OTHOCAINHECA K HEMY HIpO3BHINA — eAumHmdHbIe): Crappri’,

Myapeiii”’, a Takke Cuapsbri’®, Moryinectsennsii’?, Bosxa®, Aepsxuiid!, 3aoib?,

4 Silkiskeger, Currprorr: Ibid. Bls. 408.

75 Ordigskeggs, Dpmx: Ibid. Bls. 322.

76 Gamli, mects nepconaxeii carm: Tpaua (Ibid. Bls. 59), Creyass (Ibid. Bls. 65), Kernasbpépr (Ibid.
Bls. 105), Xaennu (Ibid. Bls. 245), Cxkuau (Ibid. Bls. 259), Xuasaup (Ibid. Bls. 261). Axoam Typsuas-Ilerp
[IOAAraAd, 9TO AAHHOE IIPO3BHILE XAPAKTEPU30BAAO OCHOBaTeAs poaa: lurville-Petre . The Genealogist
and History: Ari to Snorri // Saga-Book of the Viking Society. 1978-1981. Vol. 20. P. 13. Oanaxo He Bce
€r0 HOCHTEAH, JIIOMIHACMBIC B Care, IIOAIAAAFOT ITIOA AAHHOE OIIPEACACHIE.

77 DTHM IIPHAATATCABHBEIM IPHUHATO IEPEBOAUTD HA PYCCKUN S3BIK HECKOABKO PA3HBIX APCBHCHCAAHACKHX
mpossuI: Spaki — deteipe geaoBeka: XaBp (Brennu-Njals saga. Bls. 70), Moaoass (Ibid. Bls. 215),
Tuapasau (Ibid. Bls. 217), I'ect (Ibid. Bls. 242); Frigi: Cemyna (Ibid. Bls. 59) u Apm (Ibid. Bls. 260);
aTaxke Djipidga (Aya, aoca. «I'ayboxomyapamy: Ibid. Bls.2) um Fullspakr (sBoe Topkeacii, AOCA.
«[Toanosmarommi»: Ibid. Bls. 321). Mx amronumamn Osiam Fiflski (Keruas: 1bid. Bls. 234) u Heimski
(Xpadpm: Ibid. Bls. 59).

8 Sterki, s geaosek: Opm (Ibid. Bls. 45), Xaaam (Ibid. Bls. 131), Mareaapa (Ibid. Bls. 265), Xaars66épa
(Ibid. Bls. 319), Aefinoars (Ibid. Bls. 340).

7 Riki, I'yamysa: 1bid. Bls. 258.

80 Genpir, I'etipoass: 1bid. Bls. 187; Cleasby R., Gudbrand 1 igfusson. An Icelandic-English Dictionary. P. 197.

81 Hikr, Topkean: Brennu-Njals saga. Bls. 273. Aaaee B care Taxk oOpAcHsAeTcs ero npossuiie: «Ero 3paan
Topkeaem AepsKuM, IOTOMY YTO OH HE ITTAAMA HHUKOTO HH HA CAOBAX, HH HAa AEAE, C KeM OBI eMy HHU
IIPUXOAUAOCH Berperutbey («Var hann fyrir pvi kalladr Porkell hakr at hann eirdi hvartki i ordum né
verkum, vid hvern sem hann 4tti») (Ibid. Bls. 276).

82 I/ingi, Topa: Ibid. Bls. 106.

Anvmanax: cesepoesponesickux: u banmuiickux uccaedosanuii | Nordic and Baltic Studies Review. 2022. Bunycx [ Issue 7



Chnocobsr udenmugurayuu cpeoresexossrx ucaarndyes 106

Xurpsiii®?, Capanseni®t, Kenmuna-Ckraapa®, Kpacnopeunsrnii®®, Peancreni®’, Hemorids,
Monauaanseii®?, Beszadborusii?, 3opkuit’!. Yeprsl xapakrepa OTpakaAO U IIPO3BHIIIE,
AQHHOE IO KAKOMY-AHOO 3HAMEHATEABHOMY COOBITHIO B JKU3HU HAPEKAEMOTO, B KOTOPOM
oH 0co00 mposBua ceOf. CroAa MOXKHO OTHECTH M TAKHE IIPO3BHINA, Kak Kucasrii’?,
Vouiina bepcepkos??, I'oan ®Ppetipa’, T'oau beaoro Merca?, Macao%. Muoraa, oaHako,
1 IIPO3BHIIIE, AAHHOE 110 OCOOCHHOCTAM BHEIITHOCTH, TAK/KE MOTAO OTPAKATH KAKOE-AHOO
COOBITHE, ITOBAEKIIIEE 32 COOOI ITIOAYUEHHE 3TOrO IIpOo3BHUIa’’.

B HEKOTOPBIX CAyYafiX OAHOOCHOBHBIC AHTPOIIOHHMEI, BHAHMMO, CIIE YaCTHIHO
COXPAHAAM 3HAYCHHE HCXOAHOTO AITEAATHBA HAH, II0 MEHBIIEH Mepe, COOTHOCHAHCDH
C HUM, O dYEM CBHAECTEABCIBYET TO, 9YTO HEKOTOPBIE AIICAASTUBBI MOTAU BBICTYIIATD
OAHOBPEMEHHO M B KA4YECTBE AHYHBIX HMEH, M B KA4YECTBE IIPO3BUII, AASl KOTOPBIX
CEMAHTHKA CAOBa OBIAA, OECCIIOPHO, BakHA. Tak, B care OAHOBPEMEHHO ACHCTBYFOT
Xoassru Crerrbsiconr  (Hjalti Skeggjason)®®  w Oneite  Pykostka  (Oleifr bjalti)®,
Crkadpru Topoaacon  (Skafti Poroddsson)'™ u  Topmoa  Pykosts  (Pormdir — skafti)lVl,
Bukuar Cotu  (§94)12 u  XaaasBapa Caxa (Hallvardr 5611, Csapr Vasdccon
(Svartr Ulfsson)19* u Topkeas Uépustit (Dorkell svarti)\%. Orcyrcrsue KeCTKOH TIPAHHITH
MEKAY MMEHEM U IIPO3BHUIIEM H UX B3aUMOIIPOHUKHOBeHHE OoTMedaAu einé O. X. AuHA n

A. Cmur, a BcAeA 3a Humu u A Befiam, koropasd cAeAana Ha OCHOBAHHUU 3TOIO

83 Swujalli, Xanesaan: 1bid. Bls. 59; Cleasby R., Gudbrand Vigfusson. An Icelandic-English Dictionary. P. 575.

8¢ Rdsti, bpromoass: Brennu-Njals saga. Bls. 87; Cleasby R., Gudbrand Vigfusson. An Icelandic-English
Dictionary. P. 501.

85 Skdldkona, Topxuapa: Brennu-Njals saga. Bls. 75. Ona moAy4anaa cBo€ Irpo3BHIIie 32 OCTPOCAOBHE.

86 Skettmali, Kermap: 1bid. Bls. 131.

87 Ordlokar, Bemyna: Ibid. Bls. 59.

88 Omlgi, Ackeas: Ibid. Bls. 47.

89 Pegiands, Topup: 1bid. Bls. 64.

0 Orakja, Mépa: Ibid. Bls. 199.

N Rammi, Atam: 1bid. Bls. 269; Cleasby R., Gudbrand 1V igfusson. An Icelandic-English Dictionary. P. 482.

92 Siirr, Topceretin: Brennu-Njals saga. Bls. 260. [Iprauna moAygeHus um 3T0r0 1po3suima omnucasa B «Care
o I'mcam»: Gisla saga Strssonar / Gudni Jénsson gaf t. Reykjavik, 1943 (=Islenzk fornrit. Bd. VI). Bls. 8.

93 Berserkjabani, I'yaacreitn: Brennu-Njals saga. Bls. 265.

% Freysgodz, Topa: Ibid. Bls. 218.

95 Hyitanesgodi, X€ckyaba; moayderue mpossurra: 1bid. Bls. 224.

% Smjor, Topoars: Ibid. Bls. 258. Berpegaroruiicss B HEKOTOPBIX PYCCKOS3BIYHBIX M3AAHIAX Car TOPOABB
AKup — TOT Xe cCaMBIl dYeAOBeK. PasAmdms B IIEPEBOAE €rO IIPO3BHUINA BBI3BAHBI AHYHBIMI
IIPEATIOYTEHUAMI IIEPEBOAYMKOB. 3HadeHue Ap.-HCcA. cAoBa cm.. Cleashy R., Gudbrand 1 igfusson. An
Icelandic-English Dictionary. P. 572. O Tom, kak on moaydna cBo€ mpossuiie, cM. «Kuury o samarun
semam»: Landnamabok. Bls. 39.

97 «Porgeirr hégvinkinni... fekk 4 Fitjum kinnarsar ok ord gott» («Topkear Pacceuennasn Illeka... moayaua
B Ouresape pany B méky u mpossurme») (Ibid. Bls. 66); «Onundr tréfétr... var { méti Haraldi konungi
i Hafrsfirdi og 1ét par fét sinn» («Ouyma Aepesannas Hora... cpaxascs OpOTHB KOHYHTa XapaAbAad
B Mopckom ®Pbopae u motepsia Tam Hory») (Ibid. Bls. 198).

%8 Ibid. Bls. 149.

9 Ibid. Bls. 34.

100 Thid. Bls. 125.

101 Jbid. Bls. 125.

102 Thid. Bls. 8.

103 Jbid. Bls. 179.

104 Thid. Bls. 60.

105 Jbid. Bls. 245.
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COBEPIIIEHHO CIIPABEAAUBBIA BBIBOA O TOM, YTO HCAAHACKHE MMEHA Ha AAHHOM JTAIle €Ilé
HE YTPATHAH IIOAHOCTBIO CBOEH ceMaHTHKI! 0,

B «Kuure o samsrum semam» ceiHa Topcreitna Yépwmoro (Dorsteinn Sdmr) 3asn
Camowm (Samn)'%7, a coma Iluma-Xeavrn (Brodd-Helg) — Bopoaaa-bpoaan  (Skege-
Broddi)'"8, 1.e. mposBuie KOro-HHOYAb H3 OAHOIO OAHM3KHX POAHYEH MOTAO
IIEPEKAUKATBCA C UMEHEM APYyroro. MHOraa MOXHO IIPOCAEGAHTD H IIEPEXOA IIPO3BHUINA B
nms: B «Care o Hpsire» oamH 13 ocHOBaTeAel poaa XaAAfd HOCHA IIPO3BHINE THApaHAH
(Pidrandi — 1 Ayxoli), KOTOpOE Yepe3 IIOKOAECHHUE YiKE AABAAOCH ACTAM KaK AMIHOe mmsA! %)
a B «Kunre o samarnm 3emam» Aeaa Aambu Cuavroro (Lambi sterki) 3oyt Topretip
Sruenox (Porgeirr lambi)!1.

[Iporecc BKAOUEHHA IPO3BUINA B HMfA, KOTOPOE B PE3yAbTaTE IIPEBPAIIAAOCDH
113 OAHOOCHOBHOIO B ABYXOCHOBHOE, VAA€TCA IIPOCACAUTH B HMEHAX HEKOTOPBIX
mepconaxerr caru. CrOAa MOKHO OTHECTH HMEHA, TA€ B KadeCTBEe IIEPBOIl OCHOBBI
BBICTYITAET IIPO3BHUILE, KAK IIPABUAO, HCKAIOYHTEABHOE HAH PEAKOE. DTO HMEHA TaKHX
repoes caru, kak bpoaaxeawru (Broddbelgi, nmn-Xeavrn) ', Aanakoas (Dalakdlr, Aornna-
Koaw)"2 Aurpxeruan (Digrketill, Kup-Keruap)!'3, Danvmparpum (Elidagrimr, NAapps-
I'pum) !, T'aavapaxeaun (Galdrabédinn, Koaayr-Xeaun)!'s, Xoawvratopup (Holtapirir,
Xoam-Topup) 6, Cuayxanas (S#duhallr, Ilobepexnve-Xanan)!'7, Crapuxeann (Skarphédinn,
I'ne-Xeaun)!''8, Ckopaprevip (Skorargeirr, Vineawe-I'eiip)!!9, Craxbepcu  (Spakbersi,
Myaperr-bepen) 1?0, Creapsixoas (Stedjakolr, Haxosaapua-Koas) 2!, Topdoaitnap (Torfeinar,
Topd-Oiinap)'??, Buraxparm (1 Zgabhrappr, Voutina-Xpamm)!'?3, Burakoas (17gakdlr,

106 I jnd E. H. Norsk-islindska personbinamn frian medeltiden. Uppsala, 1920-1921; Swith A. H. Early
Northern Nicknames and Surnames // Saga-Book of the Viking Society. 1928-1936. Vol. 11. P. 40-52;
Whaley D. Nicknames. P. 342.

107 Samr “aépabrir’s Landnamabok. Bls. 185.

108 Thid. Bls. 290.

109 Brennu-Njals saga. Bls. 217, 321. Tpancdopmannro sroro mpossuina B mms onuceBas A. SIHcén:
Janzén A. De fornvistnordska personnamen // Personnavne. S. 49.

110 Landnamabdk. Bls. 92. Cp.: Ibid. Bls. 108.

111 Brennu-Njals saga. Bls. 319. M3-3a caomxHOCTH IIEpeAaYH B IIEPEBOAE 9TOH OCOOEHHOCTH HAMMEHOBAHHA
AASL OOABIITHMHCTBA IIEPCOHAXKEH B PYCCKOH TPAAHIIMH HCIOAB3yercd (popMa HMEHH C OOBIYHBIM
[IPO3BHUIIIEM.

112 Thid. Bls. 2.

113 Jbid. Bls. 283.

114 Jbid. Bls. 61.

115 Jbid. Bls. 235.

116 Jbid. Bls. 218.

117 Ibid. Bls. 217.

118 Jbid. Bls. 273; B pycckoit Tpasuiimu — CKapIIXeAHH.

119 Jbid. Bls. 380.

120 Tbid. Bls. 320.

121 Jbid. Bls. 274.

122 Tbid. Bls. 185.

123 Jbid. Bls. 193.
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Vouiina-Koan) 1?4, Burackyru (1Zgaskiits, Yoniina-Cxkyrn)!?>, Bukunrakapu (1/ikingakari,
Buxuar-Kapn) 126 u Ukcaaropup (Yxnaporir, berk-Topup)127.

O ToMm, 9TO AAHHBIE UMEHA OBIAM IMEHHO NMEHAMU C IIPO3BUINAMI-PACIITUPEHIAMH,
a He IIPOCTO PEAKHMHU HMEHAMH, MOKHO CYAHTb IIO TOMY, YTO B CaraX B HEKOTOPBIX
CAYYaAX OIIHCBHIBAIOTCA OOCTOATEABCTBA HX ITOAydeHHA. |lpuunba mossaeHus y Vimeabe-
I'efipa TaKoro mpo3BHIa KOCBEHHO YIIOMUHAETCA B CAr€ — 3TO COBEPIIEHHBIN MM HEKOTAA
moABuri?®, B Apyrux pOAOBBIX Ccarax pacCKasbIBacTCA O IPHOOPETEHHH CBOUX IIPO3BHIIL
Xeapru u Topupom!?. Tloayuenme Koaem mnpossurma YOwuiima MOMKHO IIPOCAEAUTH
1o «Care o Hesae»: n3aaganbHO OH 30BETCA ITpocto KoAeM, HO ITOCAE COBEPILIEHHA PAAL
yOHICTB OH OOO3HadaeTCA yxe Kak [Zgakd/r'®. Takum xe IyTéM IIOAYYIAET aHAAOTHIHOE
mpossuire Xpamr'?!, u B Tekcre AaéTcA, KpoMe TOro, oObACHEHHE €ro mpospurna: «Mens
30ByT YOuiia-Xpaii, u g TaKk Ha3BaH IIOTOMY, 9TO I — YEAOBEK HEOOXOAHUTEABHBIIN!32,
Kopensp viga- 0Opa3soBbBaA IO TAaKOMy THIIy HE TOABKO IIPO3BHINA, HO H AHAAOTHYHBIC
ITO CMBICAY CAOYKHBIE CAOBA!33, T. €. OBIA AOCTATOYHO IIPOAYKTHBEH H PACIPOCTPAHEH.

B Apyrux poaoBsix carax, Hanmpumep B «Care 00 Drmaey, TakKe HMEIOTCA HMCEHA,
IIOCTPOEHHBIE II0 AAHHOMY THITy. TPaAHMIIMOHHO cOXpaHfAeMas B PYCCKHX H3AAHUAX
dopma Crxannarpum (Skalla-Grimr) B pycae 3TOM TEHACHIIUMH AyYIIIE ITEPEAAETCA KaK
Asicuna-I'puM, Tem 60aee uto B ra. 20 «Caru 00 Druae» roBopurcs, 9ro I'pum moaydna
CBOE IIPO3BHUINE H3-3a PaHHEro OOABICeHHA!’, a B ra. 1 packpeiBaeTcd W 3HAYCHHE
pacmmpennsa umenn otna Ckaasarpmva Kseabayapal®. Ilpsaanm «Kaurm o samatnm
3eMAm» (OCOOEHHO BaKHBIE B TE€X CAYYaAX, KOTAA B CaraX 9TH ACIEKTHI HE OCBEIIICHBI)
IIOBECTBYIOT O IPUYMHAX IOAYVICHHS HEKOTOPBIX IIpo3BHUIl. CIOAa MOMKHO OTHECTH
CIOKETBI C IHOAy4YeHHEeM paciupenus nveHu Bopou-®aoxu!’®, Troaens-Topupal?’ u

Pyaa-beépral3s,

124 Jbid. Bls. 84.

125 Ibid. Bls. 335.

126 Jbid. Bls. 104.

127 Ibid. Bls. 322.

128 «bu munt atla pér 4tta menn ok er pat b6 minna en pat er pu vost pu sjo { skorinna ok forst { festi ofan
til peirray («I'sl Bo3pMEIL HA ceOA BOCBMEPHIX, H 9TO OYAET MEHBIIIE, Y€M KOIAA Tl YOHA CEMEPHIX B
yIleABe, CIYCTHUBINICH K HuM 110 Bepekey) (Ibid. Bls. 380).

129°O moaydennn Xeapru mpossurna lum om. «Cary o cerHOBBAX Apomaaym (Droplaugarsonar saga.
Bls. 43) u «Cary o Topcreiine Beaom» (Porsteins saga hvita // Austfirdinga sogur. Bls. 23); Topupom-
Boikom — «Cary o Xpaduxeae I'oan @peiipa» (Hrafnkels saga Freysgoda // Austfirdinga sogur. Bls. 15) u
«Cary o Aroasx u3 Aococseit Aoanusp (Laxdals saga. Bls. 78).

130 Brennu-Njals saga. Bls. 84.

131 Jbid. Bls. 193.

132 «Hefi ek nafn Viga-Hrapps ok pat med nafni at ek er engi deeldarmadm: Laxdzals saga. Bls. 181.

133 Cp.: «Ragi var vigamad®r mikill» («Paru Gsra 60abmmmM youitei») (Landnamabdk. Bls. 73).

134 Hoils saga Skallagrimssonar. Bls. 50. On xe: Landnamabok. Bls. 95. I'lo sTomy e npHHIHITYy IOCTPOEHO
Apyroe ums B AaHHOI care: I'opa-Duysa (Berg-Onundy): Egils saga Skallagrimssonar. Bls. 94.

155 Koeld-Ulf, 1. e. Beuep-V abs: Ibid. Bls. 4. Om se: Landndmabok. Bls. 68.

136 Hrafna-Floki: 1bid. Bls. 36-37.

137 Se/-Porir. Ibid. Bls. 95-97.

138 Rauda-Bjorn: Ibid. Bls. 87. Ero umsa (ynmomunaemoe Taxxke B «Care o Kypunom Topupe») He MOxkeT OBITH
epeBeACHO Kak «bpEépH PeuKHIDY, TOCKOABKY AaablIie B « KHHTE» CIIEIIHAABHO IOACHACTCA, YTO «OH IIEPBBIM
CTaA AOOBIBATH KEAE30 U3 OOAOTHOH PYABD.
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VerofumBOCTh  pacIIHpEHHBIX 32 CYET IIPO3BHINA HMEH OBIAA  Pa3AHYHOM.
I'epoit «Carm o Hpsare» Kapu Céabmympapcon B ra. 98 peaaxuwmu Sturlubik «Kuuru
o 3aHATHU 3eMAM» HasBaH Cuaykapu (Svidu-Kari, 1. e. Kapu-Iloammaauna). B peaaxiunm xe
Hanksbik on mnassan bpeunykapu (Brennu-Kari, 1. e. Kapu-I'opeastii)!??. Hecmorpa
HA TAKOE PA3HOYTEHHE, 00a ITUX BapHAHTA PACIINPEHUA HMEHH OTPAKAIOT COOBITHE,
IO KOTOPOMY AQHO IIPO3BHIIE, 2 BTOPOU €I M IIEPEKAHKACTCA C IIPO3BUINEM CAMOIO
Hesans (Brennu-Njdll), xotsa B Texkcre camoii caru Kapu CEAbMyHAAPCOH Ha3BIBACTCH BCEIAA
ToAbKO Kapm.

Napps-I'pum B OAHOIT B TOI JKe care BO BCEX CHTYAI[HAX 30BETCHA TOABKO ITOAHBIM
nvenem' ) i oTa Ke popMa ero MMEHOBAHHA HCIOAB3yeTcA B marpoHmme!4l. OaHako
4gacto B «KHHUIE O 3aHATHH 3EMAN» U Carax IIaPaACAABHO HCIIOAB3YIOTCA PACIIHPEHHOE U
KpaTKOe HMEHAa OAHOIO H TOro ke deAoBeka (XbépaerB u Aeifi!4?%; VkcHatopup u
Topup!® u ap.). A Ilobepexnbe-Xanab (S7uballr)'** HazpBaeTcs B care IIOMHMO IIOAHOIO
HMEHU HHOTAA HPOCTO Xaaab (Hallr)'¥ mam aAame ¢ mposBuIneM, OOpa3OBaHHBIM IIO
CTAHAAPTHOM AAfl OTTOIIOHHMHYECKUX Hpo3BuIl MoaeAn: Hallr af Sidu (Xaaap c
[ToGeperxps). ITocaeannii BapHaHT CKOpPEE XapaKTEPEH AAfA CHTYAIUi, OIHCHIBAFOIINX
FOPHAHYECKUE IIPOIIEAYPHI 4, T. e. oH Ooace odurmaseH. B marponnmax, oOpasoBaHHBIX
OT €r0 UMEHU, HAPAAY C OIIUCATEABHBIM 000poTOM (sonr Halls af Sion)'*" ynotpebaserca u
couetanne Siduballsson'*s,

Coeannenne Bcex TPEX BO3SMOMKHBEIX CIIOCOOOB MMEHOBAHHUA — HMEHH, IIPO3BHIIA
U IIATPOHHMA — BCTPEYACTCA OTHOCHTEABHO PEAKO. Takoe COBMEIIEHHE BBILASAUT
KaK COKPAIIIEHUE IC€HEAAOTHYECKOIO OIMCAHUA M BCTPEYACTCA B TOM CAy4ae, KOTIAA
IIPO3BHUIIIE COCTABASET YCTOMYMBOE COYETAHHE C MMEHEM, HO €O HOCHTEADb HE HACTOABKO
HU3BECTEH ayAHTOPUHU, YTOOB HE TPEOOBAAACH AOIIOAHHTEABHAA €TI0 XaPAKTEPUCTUKA YePe3
KOTO-AHOO H3 €T0 POACTBEHHHUKOB, KaK IIPABHAO, OTIA! 4,

[Ipy sTOM ITO TEKCTy Carm MOKHO VBHAETH, YTO IIPO3BHINA, KaK M HMEHAa,
IIEPEAABAAUCH TI0 HACAEACTBY M TAK/KE CTAHOBHAHUCH POAOBBIMH. TOTAa POAMYH MOTAH

OKa3aThCA ITOAHBIMHU TE3KaMH, Kak 9TO OBIAO ¢ Topxeaamu Myapermmuvu!™Y o Ketmaavm

139 Ibid. Bls. 382.

140 Brennu-Njals saga. Bls. 347.

41 Asorimr Ellidagrimssonar: bid. Bls. 61.

142 Hygrlesfr Meu-AetiB) u Leifi: Landnamabdk. Bls. 41.

143 Yxnaporir (beik-Topup) u Pdrir Hrafnkels saga Freysgoda. Bls. 3; Laxdals saga. Bls. 32; Landnamabok.
Bls. 290.

144 Brennu-Njals saga. Bls. 217, 370.

145 Jbid. Bls. 233, 270, 331.

146 Jbid. Bls. 281, 282, 289.

47 I jétr somr Halls af Siou: 1Ibid. Bls. 316. Cp. B «Kuure o samarum semam»: Yngildr, dottir Halls 4 Sion
(Landnamabok. Bls. 282).

148 Porsteinn Siduballsson: Brennu-Njals saga. Bls. 400.

149 Amundi enn blindi son Hisknlds Njdlssonar (Amysan Caenoit cor Xéckyabaa Hpsiabcona): Ibid. Bls. 247.

150 Porkell Fullspakr, oanu n3 Hux Opia ceiHOM AOuepu Apyroro: Ibid. Bls. 321.
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I'pomamu’>l. B «Kuure o 3aHATHH 3€MAM» TOMXKE OTMEYEHBI OAMHAKOBBIE IIPO3BUINA § OTIIA
u cerHal%2, 6paTheB!>3) HECKOABKIX YEAOBEK B POAY !,

B oraeApHBIX poAax OBITOBAAH IIPO3BHINA, XOTA U PA3AHYHBIE, HO IIPUHAAACKAIIIHC
K OAHOMY CEMaHTHYECKOMY KyCTy M XapaKTE€PH3VIOIIHNE KadeCTBa, CBOHCTBEHHBIC
HECKOABKMM YACHAM AQHHOIO POA2, M TEM CAMBIM TOMKC ABASBIINECH B HEKOTOPOMH
cremenn  poaoBbiMu.  Tak, Aeaa Topcererima Tpeckoeaal®  3aam  OpnHOABBOM
Poiboronom!*0, orma Toprpuma Illéroaa™” — Topkeaem Kpacusemm!8. B «Kaure o
3aHATHH 3eMAN» BOpoHEHKOM Has3bBaroT cbiHa ODHAOTTa Bopomsr!®, a cerma Odpeiira
besnororo — Duyraom Aepessuroit Horon!¢0,

[To wexkoTOpEIM  IHpO3BHIAM  (POPMHPOBAAUCH  POAOBBIE  OOO3HAYEHUA.
Tax, Haipumep, B «KHure o 3aHATHM 3€MAM» TOBOPHUTICH, YTO OT OpIia, CHIHA APA2
MeapayHa, «roman Dpoanarm», a oT Topkaraer KBoukm «wromrea poa Kowxmy!0l
CoBmapeHme  cmocoba  OOpa3oBaHUA  AAHHBIX ~ OOO3HAYEHHUNH C  OTBIMEHHBIMU,
CBHACTEABCTBYET O TOM, YTO IIPO3BHILA B KAYCCTBE KBUBAACHTA MMECHU HCIIOAB30BAAHUCDH

TaKKE U AASl POAOBOM HAeHTHcpHKaHI/H/L

* % ok

OcobyIo IpyIIly COCTABASIOT IIPO3BHINA, BKAIOYAFOIIHE HH(OPMAIIUIO O MECTE
AKHTEABCTBA dYeAOBeKa. OHH PENPE3eHTUPOBAAN TEPPUTOPHAABHYIO IPHUHAAACKHOCTD
YEAOBEKa, 0DO3HA4YAA €0 MECTO B IIPOCTPAHCTBE, TOTAA KAK POAOCAOBHAA OIIPEACAAAA
MECTO AQHHOIO YEAOBEKa B PAAY IOkKoAeHHH. OAHAKO, €CAM YYECTh, YTO KOHKPETHBIN
XyTOP MOT IIEPEAABATHCA IO HACAEACTBY M, CACAOBATEABHO, B TEYEHHE HECKOABKHIX
ITOKOACHHH OBITH BAAAGHHEM OAHOU CEMBH, TO AOKOHHMBI MOMKHO PAacCMATPHUBATD U KaK
crocob poAoBoil mAeHTHUKAIIU. B TO Ke Bpems OKpysKaroImas CpeAa HAKAAABIBAAQ
OTIIEYATOK HAa OCOOECHHOCTH KU3HEHHOTO YKAAAAd YEAOBEKA, H § IPEACTABHTECACH POAOB,
’KUBIIIIX B PA3AMYIHBEIX YCAOBHAX, MOI'AH (POPMHUPOBATHCA PA3AHIHBIE XaPAKTEPHL

Mozxno BBEIACAHUTD HECKOABKO paSHOBI/IAHOCTCfI «TCppI/ITOpI/IaAbeIX» HpOSBI/IH_[.

151 Ketil] Prymr Ddrisson, cotu cerma: Ibid. Bls. 321.

152 «Hallr goodlauss hét madr. Hann var sonr Helga godlauss» («Xarsem Be30OKHHKOM 3BAAH 4EAOBEKA.
Om 6514 cormom Xeasru besboxmnnkay) (Landndmabdk. Bls. 48).

153 Borgrimr bildr, brodir Onundar bilds (Toprpum Kanw, 6par Duysaa Kanua): Ibid. Bls. 230.

154 Keruad u ero Buyka Topreiipa — Cous (Blundr), a Tawxe BapuarusHOoe (DoAee pa3sBEpHYTOE)
y ux motoMka Topoasa: «peirrar zttar var DPoéroddr hrisablunde (3 mx poaa 6s1a Topoaa Coms
u3 3apocaeii») (Ibid. Bls. 74).

155 Porskabitr: Brennu-Njals saga. Bls. 260.

156 Fiskreks: 1bid. Bls. 260.

157 Skrantz: Ibid. Bls. 262.

158 Fagri: Ibid. Bls. 262.

159 (Helgi inn magri gaf Asmundi [son Ondétts kraku] Kraklingahlid» («Xeabrsr Tormmit Aaa AcmyHAY
[cerry DHAOTTZ Bopons!| Ckaor Boporéuka») (Landnamabdk. Bls. 267).

10 Qnundr tréfitr sonOfeigs burlnfitar: Tbid. Bls. 198,

161 «Fra honum [Erpi] eru Erplingar komnim («Ot mHero [Dpira, ceia spaa MeAbAyHA| ITOIIAN 9PIIANHII)
(Landnamabok. Bls. 142); «Fra hennar [Porkatla klaka] er kl6kuatt komin» («Ot Heé [Toprarasr Kouku]
moméa poa Ksouxm) (Ibid. Bls. 306); «Valpjoft, son Orlygs ens gamla fra Esjubergi... pat er Valpyflinga
kyn» («BaaptpOB, b Dparora Craporo co Baosseit I'oper... Oto poa BaastroBanarosy) (Ibid. Bls. 57).
Cp.: «<Er Mo6oylfingar eru fra komnim («Ot koToporo noran MoAoAsBuHrE») (Brennu-Njals saga. Bls. 130).
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3a npeaesamu Mcaamanu mpeBaampoBasa stHHYecKas uAeHTHduKarua. B Hopserun,
Aannn, [llBermum 110 3THUYECKOMY MIPH3HAKY OOO3HAYaAH CceOf BCE HCAAHAIIBL,
[IPUOBIBABIIINE K HMHOCTPAHHBIM KOPOAEBCKHM ABOpam!®2. Buyrpu camoii Vcaamaun
TEPPUTOPUAABHAS IIPHUHAAACKHOCTD OIIMCBIBAAACH IO OKpyram/TOAOpAaM, IO Ooaee
MeAKHM parioHam (Hanpumep, [lupokas Aoanna) u o xyropam. I'lo mecraoctu B «Care
o Hesaae» maentudunupyror ceds 35 geaosek!'®. Ilo roaopaam B care IpHHAAAEKHOCTD
onpeaeAsroT B 12 cayuanx!®4. Ilo xyropy xapakrepusyrorcs 12 ueaoBex!6.

Mecto KHTEABCTBA CAYKHAO CBOECOOPA3HOM «BH3UTHOI KAPTOYKOM» UYEAOBEKA.
[Tpu 3HAKOMCTBE HOAPA3YMEBAAOCH, YTO HCAAHACI] HA30BET KaK ITOKA3aTEAb CBOETO
IIPOMCXOKACHHA MECTHOCTB, OTKyAa OH!'. [lpm 9TOM JKHTEAM OTACABHBIX PErHOHOB
HMcaasamy ITIOAB30BAAUCH PasHOU pemyrarueil B obriectse. Tak, Hpaap, rorossa I'yanapa
kK poan XeamHa-Kymma m pacckaselBag O AIOAAX U3 PA3AWYHBIX MECTHOCTEH, YYIUT
OT3BIBATHCA O HUX CACAYIOIINM 00pasoM: «OH CIPOCHT, HE C CEBEPA AH ThI, X THl OTBEYAH,
uto ¢ OcrposHoro ®ropaa. OH cIpocuT, MHOIO AN TaM 3HATHBEIX AFOAEH. “MmOro tam
HoAAOCTH, — cKakelnb Tel. “Ectb Am B AoAmue ABIMOB AOOAECTHBIE AFOAH?
cupocut oH. “Boper TaM Bce M 3A0A€M”, — CKaxKeIb THL. Toraa Xpyry IIOKaKeTcs 9TO
3a0aBHBIM, U OH paccMeérca. Ber s3aroBopure o Aroaax ¢ Bocrounsix ®PbopAoB, U ThI
AOAKEH Bcex OpaHuTh. Haxomer, 3afiA€T y Bac pasroBop o AroAAx ¢ Pasaumuer Kpusoii
Pekn. Ckaxm, 9TO TaM HUKOTO HE OCTaAOCh € TeX mop, kak ymep Mepa Cxpumura»!¢’. TTo
ITOCAEGAOBABIIIEH pPEAKIIUU XpPyTd BHAHO, YTO HCAAHAIIAM OBIAO  CBOHCTBEHHO,
IIPEAHAMEPEHHO HAHU HET, IIPUHIKATD AOCTOMHCTBA AIOACH H3 APYTHX PETHOHOB. XPyT
AK€ HE YIIPEKaeT MHUMOIO XEAMHA 32 ABHYIO AOKb. Tawxke u Paocu MOKET HO3BOAUTD

ceOe ckasarp AroAAM  co CBeraoro Osepa: «V  ceba B OKpyre BBl JKAAHBI U

HECIIPaBEAAUBE! 08,
162 B 6eceae Xpyra ¢ HOpBexkcknM koHyHTOM: «“Ert pu islezkr madr?” — sagdi konungr. Hann segir at sva
vam («“T'sl mcaasaen?” — crpocua koHYHT. OH OTBeTHA, 9TO Tak U ectb») (Brennu-Njals saga. Bls. 9).

ITpu npocsbe Xparrra B3A1b ero Ha kopabab: «Hann spurdi hvad manna hann veri. Hrappr sagoi til sin ok
at hann vari utan af Islandi» («On cripocna, kro om Takoit. Xparmm Hassaa ceGs U CKa3aA, U9TO OH H3
Weaananmy) (Ibid. Bls. 190).

163 51% or Bcex onpeaeaerumit: I1bid. Bls. 2, 4, 52, 60, 82, 131, 143, 148, 152, 208, 217, 232, 272, 282, 333.

164 16% ot Bcex ompeaeacnutt: 1bid. Bls. 52, 246, 322, 347, 370.

16516% or Bcex onpeaeaernit: 1bid. Bls. 48, 61, 75, 125, 166, 204, 217, 227, 245, 247, 272, 283, 390.

166 «<Hon spurdi hvadan hann veri. “Ek er austfirzkr madr”, — segir hann» («Ona cupocuaa [y Aran,
otkyaa oH. “A ¢ Bocrounsx ®ropaos”’, — otserna om») (Ibid. Bls. 82); «Hann mun spytja hvort pu sért
nordlenzkr. bu skalt segja at pu sért eyrfirzkr madm («OH crpocurT, He ¢ ceBepa AH TBL, H ThI OTBEYAI, 94TO
18I ¢ OctposrOro ®ropaa») (Ibid. Bls. 51). Amasormamo B «Care o aroasx u3 Aococseit Aoanms: «Porgils
spyr hann at nafni ok kyn ferdi ok sva hvadan hann veri kominn. Hann kvedst Hrappr heita ok vera
breidfirzkr at médurkyni... en ek er sunnlenzkr at f60urkyni» («Topraabc crpocua ero o UMeHHU, U POAE, U
oTKyAa oH npubsiA. ToT HasBasca XpammoMm ¢ [Hupokoro Ppopaa IO AMHUK MATEPH. .. IIO OTIIY f C FOra»)
(Laxdals saga. Bls. 181).

167 «<Hann mun spyrja hvort pa sért nordlenzkr. Paskalt segja at pu sért eyfirzkr madr. Hann mun spyrja
hvort par sén allmargir agzetir menn. ”Arinn hafa peir klekiskap” — skalt pu segja. “Eru i Reykjardal kappr
miklir?”” — mun hann segja. “Pjofar eru par ok illmenn” — skalt pa segja. Pa mun Hrutr hleja ok pykja
gaman at. Pit munut tala um menn { Austfirdingafjérdungi ok skalt pu 6llum fa nokkurt 4 meli. Tal ykkar
mun koma 4 Rangarvéllu. Pa skalt pu segja at par sé sizt mannval, sidan MorOr gigja var daudm (Brennu-
Njals saga. Bls. 51).

168 «Br erud agjarnir heima { héradi ok ranglatir»: Ibid. Bls. 335.
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[IpocrpancrBenHas HMACHTU(HKAIINA YEAOBEKA BBIIIOAHAAA TAaKKE IIPAKTHYECKHE
dyaKun. BpoAKHIYECTBO HUKOUM 00pa3soM He ITOOIIPAAOCH B ICAAHACKOM OOIIIECTBE,
YTO BHAHO AQKE W3 IIPUBEAEHHOM B Care ITOCAOBHLBL «YIIHM HAa MECTE TaM, TA€ OHH
BEIpOCAI»!' %, OOIIas TepPUTOPHAABHASA IPHHAAACKHOCTD OOA3BIBAAA OKA3BIBATH ITOMOIIIb
B CyA€ M MCTHTB!’Y, IIOCKOABKY, KaK IIPABHAO, OHA COBITAAAAd C POACTBEHHBIMH CBA3AMHU
HAW OTHOIIEHHUAMH 3aBUCHMOCTH. BEBICTyImas 3a OIPEACAEHHYIO TEPPUTOPHAABHYIO
OOIITHOCTD, AFOAH ACHICTBOBAAU B PAMKAX KOAAGKTHBA U BOCIPHUHUMAANUCH OKPYKAFOIITIMU
Kak HedTOo meAoe!’l,

OrnpeaeAeHne AFOAEH IO MECTY UX KUTEABCTBA UCIIOAB3YETCA B TEKCTE CAIl HAPABHE
C 0O0O3HAYECHUEM HX II0 POAOBOH IprHAAACKHOCTH!72, COdYeTaHHEe MMEHU C TOIIOHHMOM
IIPUMEHAAOCh B O(PUIIMAABHOII OOCTAaHOBKE, HAIIPHUMEP, Ha THHIE, AZKE B TOM CAydYae,
€CAM TOIIOHHM HE OBIA YCTOHYMBBEIM IIPO3BHUIIEM 3TOro deAaobeka!’s.  Oamako
OOABIIIMHCTBO IIEPBOIIOCEACHIIEB YIIOMHHAIOTCA B care O€3 yKa3aHHSA Ha MECTO HX
npoxkupaHnA! 74, XOTA IIOAPOOHOE OIHMCAHUE T'PAHUIl UX BAaAeHHIT umeercs B «Kuwure o
3aHATHH 3E€MAN» U BXOAHAO B KPYI' OOIIIEH3BECTHBIX CBEACHHUIN. MOXKHO IIPEAIIOAOKHUTS,
YTO CPEAHEBEKOBBIM HMCAAHAIIAM YIIOMHHAHHUA AMYHOIO MMEHH IIEPBOIIOCEACHIIEB B CHAY
HUX OOABIIION H3BECTHOCTH OBIAO AOCTATOYHO AAA UX TEPPUTOPHAAPHON HACHTU(DUKAIINL.

Naertudukanud IO  MECTHOCTH  IPEKAEC  BCETO  HAXOAMAA  OTPaKEHHE
B OTTOIIOHIMHUYECKUX IIPO3BHINAX, COCTABAAIOIIUX UyTh MEHBIIE TPETH OT BCEX
yrmomanyTerx B care (68 w3 228; oM. Tabammy 1 wm Tabaumy 2). Ilo cmocoby

CAOBOO6paSOBaHI/IH M IIO CEMAHTHKE BBIACAAFOTCA HECKOABKO UX THIIOB.

169 «Par eru eyru semst sem Oxu»: Ibid. Bls. 117. Amasor pycckoir mocaosuimpl «l'Ae poamAcs,
TaM U IPUTOAUACS.

170 «Flosi beiddi Ljosvetninga lidveizluy («®aocu mompocua mmomortu y Aroaeit co Ceraoro Osepar) (Ibid.
Bls. 335); «Flosi ok allir Austfirdingar med honum gengu nordan at dominum. Par varu ok Reykdalir
ok Ljosvetningar med Flosa» («®aocu, a ¢ HuM Bee Aroau ¢ Bocrounsx PbOPAOB IOIIAH K CEBEPY OT CYAA.
Tam, kpome 31010, ObIAE AFOAM 13 Aoamabl Aptmo u co Cseraoro Osepa») (Ibid. Bls. 348); «En til
eftirmals eru Vapnfirdingar («Aroan ¢ Ocrposroro ®@ropaa OyayT mcrits 32 Heroy) (Ibid. Bls. 188).

17 Hampuwmep: «Peir undan Prihyrningi «tludu at fara at honum» («Aroan ms-mmoa Tpeyroasuoii I'oper
cobpaauce mamacte Ha Herow) (Ibid. Bls. 136); «Hann bardiz ok 4 Ljésvetningaleid vid Gudmund enn
tika... ok hofdu Ljosvetningar sigr» («On Ouaca Ha oceHHeM THHIE AOACH co Cseraoro Osepa c
I'yamysraom Morygum. .. u Aroau co Cseraoro Osepa mobeauan») (Ibid. Bls. 276).

172 «Er frd honum komit allt hi® mesta mannval 4 landinu: Oddaverjar ok Sturlungar ok Hvammverjar
ok Flj6tamenn» («OT HEro IIOIIAU BCE CAMBIE 3HATHEIE AFOAH CTPaHbL KUTeAn Oaau 1 CTYpAYHIH, dKUTEAN
Aommunuer u Aroan ¢ Pexmy) (Ibid. Bls. 259-260); «borgrimur kuggi, fadir Odds { Axlarhaga, f60ur Sela-
Kalfs; padan eru Axlhegingar komnir» («Toprpum Lxyma, orerr Oaaa ¢ I[Taeuesoro Berona, orma Kaassa-
Troaens. Ot Hux nomau Aroan I1aegesoro Beronay) (Ibid. Bls. 146). Cm. tawxe: AAumosckux E. B. Mecro
JKHTEABCTBA KAK YAEMEHT Xapakrepuctukn nepcoHaxein «Carm o Hesiae» // Bocrounas Espoma B
ApesHoctu u cpeanesexkosbe. M., 2002. [Berr. XIV:] MuuMele peaAbHOCTH B aHTHIHOW U CPEAHEBEKOBOIT
ucropuorpacduu. C. 123-131.

173 «Br hér Lytingr af Samsst6dum?» («3aecs an Aroruar uz Asopa Camary): Brennu-Njals saga. Bls. 247.
Cwm. Taxxe: Ibid. Bls. 143, 166, 246, 283.

174 Hanpumep, OTCYICTBYIOT OTTOIOHHMUYecKHe 1possuina y Aya Muoromyapo# (Ibid. Bls. 2); Oaciisa
Pykosru (Ibid. Bls. 34); Topupa I'ayxoro (Ibid. Bls. 321); Aran-Kammu (Ibid. Bls. 322) u ap.
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Tabauna 2. Orronornmuyeckue npossuina B «Care o Hease»

CeMaHTHKA Koamgectso | Ot ob1rero umcaa Ot uncaa
OCHOBBI IIPO3BHIII OTTOIIOHUMHYECKUX
IIPO3BHIII
DTHOHUM 9 4%, 14%
I'oaopa 12 5% 17%
MecTtHOCTB 35 15% 52%
Xyrop 12 5% 17%
Bcero 68 30% 100%
[IposBuima  MHOCTpaHIIEB, Kak  IPaBHAO, AaHBI IO HX  STHHYECKOU

HPpUHAAAEKHOCTH! . OTTOIHOHUMHYECKHE IIPO3BUINA HUCAAHAIIEB OOPA3yIOTCA IO DOAee
MEAKAM  OOpasoBaHHAM  (MECTHOCTAM, OKpPyraM, XyTOpaM) M  COBIIAAAIOT  C
TEPPUTOPHAAPHON HAeHTH(UKAIHEH nx HocuTeAeh. I1o cBoel cTpykrype OOABIIIHCTBO
AOKOHHMOB IIPEACTaBASIOT coboit dopmyast «X us Y» (X d/#/fri/dr Y)V70. Oanako
HEKOTOpPbIE H3 HHX HACTOABKO CPACTAFOTCA C HMEHEM, YTO BXOAAT B €r0 COCTaB,
1peoOpasysd OAHOOCHOBHOE HMsfA B ABYXOCHOBHOE. DTO, HAIIPUMEpP, TAKHE HMEHA, KaK
Holtaporir (Topup wm3 Xoawta); Siubhallr (Xaaaw c Ilobepexws); Dalakilr (Koap wns
Aoann)!77. Tperuii THII, OTTOIIOHUMHBIC IIPUAATATCABHBIC, XAPAKTEPEH AAfl HEKOTOPBIX
VCTOMYMBBIX IIPOM3BOAHBIX OT HAa3BaHHI MCAAHACKHX MecTHOCTeH!’8, Tako# I
cocraBaster 10% o1 oOmiero 4mcaa AOKOHHMOB, U3 KOTOPBIX IIOAOBHHA XapPaKTEPH3YET
HHOCTPAHIIEB. DTO TaKHe IPO3BhINa, Kak Bumkerr (r.e.«u3 Buka»)!”, ®apeperr!d,
[leraanaer!®!, Tpouaxerimerr!82,

VmeroTca m pOAOBBIE AOKOHHMEBI, KOTOPBIE COCTABAAIOT TPETh POAOBBEIX ITPO3BHII,
BCTpEYAIOIINXCA B care. B OOABIIMHCTBE CAy4Ya€B OHHU OOPA30BAHBI TOIIOHHMOM

C IIPCAAOIOM, M HX HAAHUYHIC VYKa3blBA€T HC TOABKO Ha COBMECTHOC HpO)KI/IBaHI/Ie

175 Hattpumep, Einar Hjaltlendingr (Otinap leraasaemn): Ibid. Bls. 177 u 1. 1.

176 77% ot OOILIero 4rcaa OTTONOHUMUYECKUX IPO3BHIL, Haupumep: Steinvir { Sandgili (Ibid. Bls. 143); Kezl/
dr Mork (Ibid. Bls. 75); Ketilbjorn fra Mosfelli (Ibid. Bls. 104) u 1. 1.

177 Holtaporir (Ibid. Bls. 48); S#uballr (Ibid. Bls. 217); Dalakolr (Ibid. Bls. 2). Cp.: Aaryua-Ditaap (Ldneinarr):
Landnamabdk. Bls. 105.

178 Hanpumep, Breiddelski («u3  [llupokoit Aoamssr) (Brennu-Njals saga. Bls. 232); _Austfirgkr
(«c Bocrounsrx ®ropaos») (Ibid. Bls. 82); Eyfirgkr («c Ocrposrbix ®ropaosy) (Ibid. Bls. 52).

179 Vikverskr: 1bid. Bls. 63.

180 Fereyskr: Ibid. Bls. 105.

181 Hyaltlendingr. 1bid. Bls. 177.

182 Praenzfr: 1bid. Bls. 388.
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HECKOABKHX POAHYEH, HO M Ha OOIIHOCTb KAYECTB IIPEACTABHTEACH AAHHOIO POAA, UTO
BUAHO u3 KoHTeKcTa card. Croaa mMoxHO orHectu npossuina Vs Ilecuanoro Osparal®s,
M3 Dapasr!®* u M3-moa Tpeyroasnoit I'oper'®.

Takum  0OpasoM, OTTOIIOHUMHYECKOE HMEHOBAHHE YECAOBEKA  OKA3BIBACTCH
pacrpocrpan€uubM B Mcaamann ciocobom umaenTuduKamuu. [1py kaxyemca oTAnIHa
OT HaTPOHUMOB (OIIPEACACHHE YEAOBEKA HE BO BPEMEHH, 4 B IIPOCTPAHCTBE) OHO TaKiKE
OTCBIAAECT K I'€HEAAOTMYECKHM CBEACHHAM — YEPE3 POAOBYIO YCAABOy — H yKa3bIBaeT
HA IIPUHAAACKHOCTD YEAOBEKA K OIIPEACACHHOMY poAy. Tor dpakr, 9ro wdarme Bcero
AOKOHHUMBI OOPa3OBBIBAAMCH OT OOO3HAYEHHUIT II0 MECTHOCTAM, O3HAYAET, YTO AAHHASA

dopma mMeHOBaHUA ObIAA AKTUBHO BOCTPEOOBaHA B CPEAHEBEKOBOI Vcaananm.

X 3k ok

[ToaBeaém wmrorm. PopoBas maenTHdHKAIHUA (depe3 CBOIO OCHOBHYIO (hopmy —
IIATPOHHM) IIPOAOANKKAAA OCTABATBbCA IIPEBAAUPYIOMIEH B HMCAAHACKOM  OOIIECTBE
Ha npormxennu [X—XIII BB., ITOCKOABKY K HEH IpHOEraAM Kak IIPH 3HAKOMCTBE, TaK U B
OPHUITMAABHBIX CHTYAllUAX, I B OCOOCHHOCTH B TEX CAYYaAX, KOTA2 Y€AOBEK OBIA M3BECTCH
B OOIl[ECTBE HEAOCTATOYHO. |IPHHAAAEKHOCTD K OIIPEACAEHHOMY POAY BBICTYIIAAQ
rapaHTHEH PpEIyTAI[MM YEAOBEKA B OOIINECTBE, OAHAKO OTCHIAKA K HEMy HE ObIAa
CAHMHCTBEHHO BO3MOKHOM U 00A3aTeABHOH. [1aTpOHHM CAYIKHA MUHUMAABHOH €AMHUIICH
I€HEAAOTMYECKOIO OIINCAHHSA, AINCAAUPYIOIIEH K OTIY KaK K OOAee H3BECTHOMY B
obImmecTBe YACHY poaa. B obmxoae marpoHHMBI warre Bcero omyckaauce. [locrosaaO
VIIOTPEOAAAUCH AHIINb TE€ N3 HUX, KOTOPBIE CTAAH IIPO3BHUIIAMH, HAU IIPO3BHUIIA,

O6p330BaHHbI€ II0 HpI/IHHI/IHy HanOHI/IMOB.

Apyram crrocoboM poAOBOM HAECHTH(HUKAIIIMH OBIAU OTTOIIOHHMIYECKUE IIPO3BHUIIIA,
coAaep:kaBIIme B ceOe MHAOPMAITUIO O MECTE KHTEABCTBA HX HOCHTEAf, KOTOPOE,
KaK IIPAaBUAO, OBIAO POAOBOM YCAABOOM HMAHM MECTHOCTBIO, TAE€ KHAO OOABIIHHCTBO
mpeAcTaBuTeAel ero poaa. CAEAOBATEABHO, OHU TaKKE COAEP/KAAH CBEACHHA O POAOBOM
IIPUHAAACKHOCTA. A TOCTPOEHUE OTTOIIOHUMHYECKUX OOO3HAYECHNUN OOIIMHOCTEH AIOACH
II0 THIy, AHAAOIMYHOMY POAOBBIM OOO3HAYCHHAM, IIOATBEPIKAAET HX 3HAYHMOCTD

AASL POAOBOM I/IACHTI/I(i)I/IKaLH/II/I.

PoaoBoil  maeHTHDHKAIIUN CAVKHAH H  poAoBbie umeHa. CBA3b € POAOM
IIOCPEACTBOM POAOBOIO MMEHH MAPKHPOBAAACH AQKE B TOM CAy4Yae, ECAH HACACAOBAAOCH
HEe BCE HMA, aOAHA M3 €ro OCHOB. B mpormBoBeC POAOBBIM AWYHEIEC HMMEHA
CIIOCOOCTBOBAAN BBIAGACHHIO YEAOBEKA M3 YePeAbl poamder. OHH ymoTpeOASAHCH Oe3
KaKHX-AHOO AOIIOAHHTEABHBIX KOMIIOHEHTOB B TEX CAyYafX, KOIAA HX HOCHTEAB OBIA
AOCTATOYHO H3BecTeH B obrmectBe. MHAMBHAyaAbHAA mAeHTH(DUKAIIAA (YEpe3 AHMIHBIC
MMEHA M IIPO3BHINA) AOIIOAHAAA HACHTU(HUKAIIMIO POAOBYIO, IIPOAOAKAA Ha Hee

OITUPATBHCA, HECMOTPS Ha TO, YTO BHCIIITHC OHH IIPOTUBOIIOCTABASIAUCSH.

183 / Sandgili — ero nocuam Druab, ero xexa Crednsép u ux coe Toprpum: Ibid. Bls. 143, 166.
184 gr Eldu — Kernab m ero cora Oaas: 1bid. Bls. 164, 181, 272.
185 Undan Pribyrningi — Crapkaa u ero ceia Topretip: Ibid. Bls. 152, 166.
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